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1.Pomembna opozorila 
 
SPLOŠNA OPOZORILA 

 

• Po odstranitvi embalaže se morate prepričati, če je pošiljka popolna, v primeru pomanjkljivosti se 
obrnite na prodajalca, ki vam je kotel prodal. 

• Kotel se uporablja izključno v namen, ki ga je predvidel proizvajalec. Vsakršna odgovornost 

proizvajalca glede škode, ki je povzročena ljudem, živalim ali stvarem v primeru napak pri 

montaži, regulaciji, vzdrževanju ali nepravilni uporabi, je izključena. 

• V primeru curljanja vode je potrebno napravo izključiti iz električnega omrežja, zapreti dovod 

vode in obvestiti pooblaščeni servis ali pooblaščenega monterja. 

• To navodilo je del naprave in se ga mora pazljivo hraniti ter napravo VEDNO spremljati, tudi v 
primeru zamenjave lastnika ali uporabnika ali v primeru priključitve na drugo inštalacijo. V 

primeru poškodbe ali izginotja od pooblaščenega prodajalca zahtevajte nov izvod. 

POMEMBNA OPOZORILA 

 
Opozarjamo, da je pri uporabi naprave na biomaso in trda goriva in ki imajo stik z elektrino energijo 
potrebno upoštevati varnostne ukrepe, in sicer: 

• Otrokom in osebam z omejenimi možnostmi brez spremstva je prepovedana uporaba kotla. 

• Kotel ni dovoljeno uporabljati na inštalacijah z delovno temperaturo, ki je višja od 110˚C ter 

tlakom delovanja, ki je višji od 3 barov. 

• Prepovedana je raba lahko vnetljivih goriv (alkohol, nafta). 

• Prepovedano je odlaganje lahko vnetljivih materialov v bližini kotla in v bližini vrat za kurjenje. 

Pepel je potrebno odlagati v zaprte in ognjevarne zabojnike. 

• Prepovedano je zažiganje odpadkov in materialov, katerih zgorevanje povzroča plamen ali 

nevarnost eksplozije (npr. plastične vreče, žagovino, premogov prah, blato itd.) 

• Vsakršen poseg tehnične osebe (predvsem se to nanaša na zamenjavo grelca ali preverjanje 

delovanja neke druge el. naprave...) ali čiščenje je prepovedano preden se kotel izklopi iz 

električnega omrežja. 

• Prepovedane so spremembe na varnostnih elementih. 

• Prepovedano je zapiranje ventilacijskih odprtin v prostoru, kjer se nahaja kotel. Ventilacijske 

odprtine so nujne za pravilno zgorevanje 

• Kotel je prepovedano izpostavljati slabim atmosferskim razmeram. Kotel nije predviden za 

zunanjo montažo in ne vsebuje sistema proti zmrzovanju. 

• Če zunanja temperatura lahko pade pod NIČLO , se kotel ne sme izključiti (nevarnost 

zmrzovanja). 

• V primeru posega na kateri koli elektro napravi kotla, je potrebno cel kotel izključiti z elektro 

inštalacije in sicer tako, da se vtičnica potegne iz električnega omrežja.  

• Delo s kotlom je prepovedano osebam s posebnimi potrebami (vključno z otroki), fizičnimi ali 
psihičnimi, razen ob nadzoru skrbnika in oseb, ki so odgovorni za njihovo obnašanje. 

• Otroci morajo biti pod nadzorom skrbnika, da se ne bi igrali s kotlom. 

• Če je električna zaščita poškodovana, mora biti zamenjana v tovarni in servisirana s strani 

pooblaščenega servisa ali kvalificiranih oseb, da bi se izognili nevarnosti električnega udara. 
 

 

 

3 



 

 

Radijator Inženjering d.o.o, 36000 Kraljevo, Živojina Lazića - Solunca št.6, Srbija 

tel. +381 36 399 140, fax. +381 36 399 150, http://www.radijator.rs 

e-mail: radijator@radijator.rs 

 

 

1.1  Minimalna oddaljenost od vnetljivih materialov 

 

• Poskrbite za primerno oddaljenost od vnetljivih materialov, če pa je potrebno tudi zaščito teh. 

• Minimalna oddaljenost od vnetljivih materialov je predpisana z zakonom - prosimo, da se o tem 
pozanimate pri strokovnih osebah, ki se ukvarjajo z ogrevanjem, in dimnikarjih. 

• Minimalna oddaljenost kotla in cevi za odvod dimnih plinov od slabo in povprečno gorljivih 

materialov mora biti najmanj 100mm. 

• Minimalna razdalja od lahko vnetljivih materialov je 200mm, enako pa velja za materialov, 

katerih vnetljivost ni znana. 

Nevarnost požara! 

 

• Skladiščenje vnetljivih materialov in tekočin v bližini kotla je prepovedano. 

• Uporabnike je potrebno obvezno opozoriti o zahtevani minimalni oddaljenosti vnetljivih 

materialov od kotla.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Vnetljivost gradbenega materiala 
A... 

nevnetljivi 

azbest, kamen, gradbeni kamen, keramične zidne ploščice, terakota, 

malta, cementna glazura (brez organskih dodatkov) 

B... 

ki niso lahko vnetljivi 

mavčne kartonske kartonske plošče, steklena vlakna, plošče iz 

AKUMINA, IZOMINA, RAJOLITA, LIGNOSA, VELOKSA IN 

HERAKLITA; 

C1... 

slabo gorljivi  

bukov in hrastov les, kompozitni les, klobučevina, plošče iz 

HOBREKSA, VERZALITA, UMAKARTA; 

C2... 

povprečno gorljivi 

les bora, tise in jelke, kompozitni materiali; 

C3... 

hitro vnetljivi 

asfalt, karton, celulozni materiali, iverne plošče, pluta, poliuretan, 

polistiren, polipropilen, polietilen, talna vlakna. 
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2. Opis kotla 

 
• Kotel Ecoflame Plus 25/30 je razvit z namenom, da  RADIJATOR INŽENJERING na tržišču 

ponudi kotel, ki je po svojih mehanskih in termičnih lastnostih predvsem namenjen peletom kot 

gorivu.  

 

• Če uporabnik želi uporabljati obliko biomase, ki ni navedena, mora obvezno kontaktirati 

službo za konstrukcije in razvoj Radijator inženjeringa ali pa pooblaščenega prodajalca, 

kajti posamezne oblike  biomase zahtevajo posebne, specifične rešitve zgorevanja. Raba 

navedenih goriv zahteva avtomatično kontrolo glavnih parametrov delovanja. V vseh navedenih 
primerih rabe biomase je potrebna določena stopnja suhosti goriva. 

Po drugi strani pa so zahteve tržišča vedno usmerjene k večji univerzalnosti goriva. 

 

• Lesena peleta so pridobljena iz 100% celuloze. Ostanki lesa so pod visokim pritiskom zbiti v 

pelet premera 6mm in dolžine 2-3 cm. Pelete je potrebno pravilno skladiščiti, in sicer na suhem 
mestu, da se zagotovi učinkovito zgorevanje. Kotel Ecoflame Plus 25/30 uporablja pelete 

premera 6 mm, dolžine 5-30 mm in vlažnosti do 10% izdelane po standardu EN 14962-2. Če 

peleti niso po navedenem standardu ali pa je med skladiščenjem ali med transportom prišlo do 

poslabšanja njihove kakovosti, Radijator Inženjering, kot proizvajalec, ne more prevzeti 
odgovornosti za slabo delovanje. V takšnih primerih prihaja do napak pri vžigu, kopičenju 

peletov in padanju ven iz prostora za zgorevanje, premalo moči itd. 
 

• Ecoflame Plus se inštalira v kotlovnici ali v drugih prostorih, s tem, da ima prednost v situacijah, 

kjer so tem bolj kompaktne dimenzije. 

 

• Montira se na klasični dimnik s premerom najmanj 130mm. Dimnik mora ustrezati tudi vsem 
drugim standardom kot pri klasičnih kotlih, o čemer je več povedano v poglavju Montaža. 

 

• V sklopu kotla je nameščena tudi ustrezna cirkulacijska črpalka. Kotel je opremljen z varnostnim 
in odzračevalnim ventilom. 

 

• Zgorevanje peletov se vrši po principu izhajajočega kurišča.  

 

• Cel proces vodi avtomatika, ki dovoljuje izbiro eno izmed dveh ravni moči (25/30kW). 

 

• Mogoče je priključiti sobni termostat in sprogramirati časovne intervale pričetka delovanja in 
cikluse mirovanja za 7 dni. 
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2.1. Premer kotla Ecoflame Plus 

 

 

 

 
Slika 1. Premer kotla Ecoflame Plus 

 
Zaporedna 

številka 
Ime pozicije 

1 Vrata kotla; 

2 Spodnji pokrov revizijske 

odprtine za čiščenje 

izmenjevalca; 

3 Zgornji pokrov revizijske 

odprtine za čiščenje nad 

kuriščem; 

4 Ročica mehanizma za čiščenje 

preklopnih cevi; 

5 

 

Zgornji pokrov revizijske 

odprtine za čiščenje 

preklopnika; 

6 Termično varovanje; 

7 Silos; 

8 Potisni vod; 

9 Dozer; 

10 Kanal gorilnika - T komad; 

11 Skodelica iz nerjavnega jekla; 

12 Pepelnik; 

13 Odzračevalni ventil; 

14 Zaslon za avtomatiko; 

15 Sonda za temperaturo; 

16 Ventilator, Ø100; 

17 Elektronska črpalka; 

18 Pipa za polnjenje in praznjenje; 

19 Varnostni ventil; 

20 Turbulator za čiščenje cevi 

preklopnika; 

21 Mehanizem za čiščenje 

preklopnika 
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2.2. Konstrukcija 
 
Po načinu zgorevanja kotel Ecoflame Plus 25/30 pripada skupini kotlov, kjer masa, ki zgoreva, izhaja v 
komoro za zgorevanje. 

Vodni del kotla, njegov način izmenjevanja toplote med dimnimi plini in vodo, je prilagojen biomasi. Vsi 

deli vodnega dela kotla so izdelani iz brezšivnih cevi kakovosti ST 35.4 in kotlovne pločevine debeline 5 
mm. Pločevina je kakovosti 1.0425 EU standard oziroma P265GH standard EUII. 

Izmenjevalnik je tristranski ter je sestavljen iz vertikalno postavljenih cevi. Zahvaljujoč tristranskemu 

sistemu cirkulacije dimnih plinov kotel odlikuje visoka učinkovitost, takšne lastnosti pa botrujejo 

varčevanju energije in manjši onesnaženosti življenjskega okolja.  
Znotraj cevi izmenjevalca so postavljeni spiralni turbulatorji, ki imajo dvojno funkcijo. Prva je, da 

povečajo izmenjevanje dimnih plinov in izmenjevalca in s tem učinkovitost kotla, druga pa mehansko 

čiščenje sten cevi. Na sliki 2 so prikazani turbulatorji, ki se premikanjem ročke levo-desno premikajo 
navzgor-navzdol in tako čistijo cevi izmenjievalca, zelo pomembno je, da se ta proces čiščenja opravlja 

vsakodnevno.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Slika 2. Prikaz turbulatorja 

 
Stopnja koristnosti na pelet je preko 91 %. Vrednosti temperature dimnih plinov se v vsakem trenutku 

lahko preberejo na zaslonu. Med delovanjem prihaja se nabirajo sloji izgorkov in pepela na 

izmenjevalnem delu kotla, kar znatno vpliva na slabše izmenjevanje in porast temperature dimnih plinov. 

Če se kotel dlje časa ne čisti, lahko pride do tolikšnega porasta temperature dimnih plinov, da pride do 
prehoda na modulacijski režim delovanja. 

 

-Kurišče je po principu delovanja t.i. „izhajajoče“, pri čemer gorivo oz. peleti prihajajo iz silosa v 
dozirnik, ki jih transportira po dveh horizontalnih spiralah v območje kurišča oz. v kanal gorilnika, kjer se 

peleti kopičijo, kanal se polni in izhaja v skodelico, kjer zgoreva. Skodelica je ognjevarnega materiala, 

slika 3.  
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Slika 3. Izhajajoče kurišče 

 
-Prostornina silosa znaša 65kg. Možnost razširitve kapacitet z dodatnim silosom za pelete, slika 4. 

 
Slika 4. Možnost dodatnega silosa, kapaciteta 320kg 
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3.Montaža 

 
3.1  Splošna opozorila 

 
Kotel mora biti pravilno nameščen zaradi pravilnega delovanja! 

 

 

Maksimalni tlak delovanja je 3 bare, minimalni 1 bar, maksimalna delovna temperatura 

kotla pa je 110  ̊C. 

Kotel je opremljen z ventilatorjem, avtomatiko, elektro grelcem in vse te naprave 

uporabljajo napajanje 230V, tako da nepravilna namestitev in nepazljivo rokovanje lahko ogrozita 

človeško življenje z električnim udarom. 

Kotel na trda goriva in prisilnim prepihom treba namestiti v skladu z veljavnimi normami 

in zakonskimi predpisi. Vsaka sprememba bodisi na mehanični konstrukciji bodisi na električni 

inštalaciji se bo štela za kršenje garancijskih pogojev in bo pripeljala do kršenje slednje. 

Ob montaži na hidravlično inštalacijo mora biti kotel zavarovan na predpisan način, da ne 

prekorači maksimalne delovne temperature in pritiska. 

Za pravilno montažo je odgovoren inštalater centralnega ogrevanja, ki priključuje kotel na 

hidravlični sistem. 

Radijator Inženjering, kot proizvajalec kotla, ne prevzema nobene odgovornosti za škodo, 

ki je povzročena zaradi slabe inštalacije kotla. 

 

Ob kakrnem koli posegu na elektro napravah kotla Ecoflame je potrebno celoten sistem 

izključiti iz glavnega mrežnega napajanja. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9 



 

 

Radijator Inženjering d.o.o, 36000 Kraljevo, Živojina Lazića - Solunca št.6, Srbija 

tel. +381 36 399 140, fax. +381 36 399 150, http://www.radijator.rs 

e-mail: radijator@radijator.rs 

 

3.2  Varnostni ukrepi in naprave pri kotlu Ecoflame Plus 

 
Kotel je opremljen s sofisticiranimi varnostnimi napravami, ki v primeru nepredvidljivih situacij 

prekinejo delovanje kotla ter tako preprečijo vse  posledice, ki bi se lahko zgodile zaradi nepravilnega 
delovanja kotla. V vsakem primeru, ko se pojavi problem, bodo naprave ustavile vstavljanje peletov in 

začela se bo faza ugašanja kotla.  
• Tlačni varnostni ventil; 

• Odzračevalni ventili; 

• Termostati v avtomatiki, ki regulira delovanje kotla; 

• Ventil termičnega varovanja z odtekanjem (VTV) (kotel ima na vrhu predviden priključek 

za VTV, ki ga vgradi investitor kotla) 

 
Varnostni tlačni ventil, prikazan na sliki 5 levo 

 

• Varnostni tlačni ventil mora imeti nazivni presek 1/2'' nastavljen na največ 3 bare. Ta varnostni 
element, ki spada v skupino omejevalcev tlaka, mora biti takšne zgradbe, da lahko zdrži tudi 

kratkotrajne prekoračitve tako temperature kot pritiska in tudi določeno vsebnost glikola v 

tekočini za ogrevanje.  

• Varnostni ventil se nahaja na zadnji strani kotla, zunaj opaža, da v primeru aktiviranja voda, ki jo 
spusti, ne ogrozi delovanja kotla. 

• Varnostni ventil mora biti montiran na kotlu brez kakršnega koli cevovoda ali katerih koli drugih 

elementov vmes. V ta namen obstaja tudi posebno predviden priključek. Strogo je prepovedano 

kakršno koli zmanjševanje premera tega priključka. 

• Izpustni oz. izpušni del varnostnega ventila mora biti iz cevi, katere premer je najmanj enak 
nazivnemu premeru izpustnega dela ventila. Prav tako je za njegovo izdelavo dovoljeno uporabiti 

največ en lok radija r > 3d. 

•  Varnostni ventil mora vsebovati nazivno ploščico in na njej naslednje podatke: 

     - ime proizvajalca; 

     - oznaka tipa varnostnega ventila/leto preverjanja; 
     - nazivni pretok; 

     - podatek, za kakšen toplotni učinek je varnostni ventil umerjen; 

     - največji tlak odpiranja  tj. 3 bare. 

• Obvezna je potrebno preveriti pravilnost delovanja v določenih časovnih obdobjih, kot tudi 
ponovna umerjanja s strani certificiranih firm. Te obveznosti se opravljajo v skladu z zakonom 

vsake države, kjer je kotel nameščen. Obvezno je potrebno hraniti pisni dokument o podatkih 

zadnjega umerjanja varnostnega ventila. 

• Na povratnem vodu je potrebno montirati vsaj še en tlačni varnostni ventil. 

 
Odzračevalni ventil, prikazan na sliki 5 desno 

 

• Odzračevalni ventil je montiran na najvišji točki kotla. To je še eden izmed varnostnih ukrepov, 
ki se nanašajo na pojav zraka v sistemu in v samem kotlu. Prav tako absorbira tudi nagle 

spremembe tlaka. Maksimalni tlak, ki ga lahko zdrži, je 10 barov. Ta varnostni element je 

potrebno periodično ponovno umerjati, o čemer mora imeti investitor oz, uporabnik kotla 
veljavno dokumentacijo. 
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Slika 5. Prikaz postavitve varnostnih elementov 

Termostati v avtomatiki kotla 

 

• Avtomatika, ki vodi proces zgorevanja in vpliva na delovanje kotla in kroge ogrevanja vsebuje en 

varnostni termostat. Varnostni termostat ima funkcijo omejevanja temperature vode v kotlu, 
omejen pa je na 110˚C, slika 6. V primeru pregrevanja je potrebno počakati, da se temperatura 

vode spusti pod 60˚C in ročno resetirati gumb STB termostata. 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Slika 6. Varnostni termostat na avtomatiki 

 

• Za avtomatiko kotla in kroge ogrevanja se uporabljajo NTC senzorji, in sicer za nastavitev 

željene temperature. Kotlovna NTC sonda je omejena na 95˚C. 

• V primeru reagiranja katerega koli varnostnega elementa avtomatika prevzame vrsto aktivnosti, 
stopi v safety režim delovanja, v katerem je obvezno vključena črpalka, da se temperatura zniža. 

• Poleg zgoraj navedenih termostatov je avtomatika kotla opremljena tudi z nastavljivim 

termostatom za nadzor temperature peletov v silosu, slika 7. V primeru aktiviranja tega 

termostata avtomatika začne z naslednjimi koraki: izključi dozirnik in vključi ventilator, da ustavi 
plamen. 
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Slika 7. Nastavljiv termostat 

Ventil termičnega varovanja z odtekanjem (VTV)  

 

 

 

 

 

 

 

                
 

 

 
 

 

 

 

 

Slika 8. Ventil termičnega varovanja z odtekanjem 

 

• Ta varnostni element ima prav tako vlogo omejevanja temperature. V nekaterih ekstremno 

nevarnih situacijah je prehod vode v vodno paro takšen, da tlačni varnostni ventili niso dovolj, da 

bi zagotovili varnost hidravličnega sistema. Iz tega razloga vgradnja VTV obvezna. Glede na 
zakonske predpise držav, kjer se montira kotel, je VTV potrebno vgraditi za moči, ki so višje od 

določenih ali pa je za vsako moč kotla potrebno obvezno vgraditi VTV. Mesto vgradnje je 

prikazano na shemi montaže kotla na inštalacijo ter na sliki 8. V kotlu je nameščena bakrena 
tuljava, tako je potrebno uporabljati VTV z izmenjevalnikom kot na sliki 8. Do VTV se napelje 

mrzla sanitarna voda. Ko sonda VTO dobi informacijo, da je temperatura Nad 95°C, se VTV 

odpre in voda prehaja skozi bakreno tuljavo. Čez nekaj časa se temperatura vode v kotlu povrne 

na normalno. En priključek tuljave uporabljamo za VTV, drugi pa za izpust vode, ki je šla skozi 
tuljavo. Kateri priključek tuljave je za VTV in kateri je izpustni, je nepomembno. Obvezno se je 

treba držati navodil vgradnje, ki jih je dal proizvajalec VTV. V določenih časovnih intervalih je 

nujno potrebno preverjati delovanje VTV.  Kot je že omenjeno, en konec VTV je za montažo na 
izmenjevalec kotla, do drugega pa se napelje mrzla voda pod pritiskom.  Predvsem je pomembno, 

da je pretok te vode neoviran tudi ko zmanjka električne energije. 

 

Če je nemogoče zagotoviti dotok mrzle sanitarne vode tudi ko zmanjka el.energije, kotel 

obvezno priključite na odprt sistem. 
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3.3  Namestitev kotla Ecoflame Plus v kotlovnici. 
 
Kotlovnica mora biti zavarovana pred zmrzovanjem. 

Podloga za kotel v kotlovnici mora biti iz nevnetljivega materiala. Priporočene vrednosti oddaljenosti 

vseh štiri strani kotla glede na stene kotlovnice ali neka druga trda telesa (akumulacijski bojler, itd.) so 
prikazane na sliki 9. Te vrednosti oddaljenosti omogočajo varen dostop ob kurjenju, dovolj prostora za 

čiščenje in neoviran dostop do ventilatorja in ventila za polnjenje in praznjenje. Kotel mora biti s svoje 

strani od stene oddaljen 400mm. Prostor za kotlom je pomemben zaradi montaže na hidravlični sistem, 
vendar pa tudi zaradi eventualne demontaže sistema za elektro vžig. Kotlovnica mora imeti primerne 

odprtine za ventilacijo, tako za svež zrak kot tudi za odvod porabljenega zraka. 

 
Slika 9. Namestitev kotla v kotlovnici 

 

 

Skupna površina teh odprtin je najmanj 150cm² za moči do 50kW, za moč nad 50kW pa mora biti 

površina večja še za 2cm² na kW. 

)50(
2

150
2

2 kWQ
kW

cm
cmA n −+=   nQ = možne moči nad 50kW. 

 

Pomanjkanje zadostne ventilacije v kotlovnici lahko povzroči več težav pri delovanju kotla. Glavna 
težava je nezmožnost doseganja visoke temperature izhodne vode oz. nedoseganje maksimalne moči, kar 

pozneje pripelje do kondenzacije v kotlu. 

• Upoštevati je potrebno minimalni prostor, ki je nujno potreben za dostop do varnostnih elementov 

in za izvrševanje operacij čiščenja ter rednega remonta. 

• Ugotoviti, ali je stopnja električne zaščite v skladu z lastnostmi prostora, kjer bo kotel nameščen. 

• Kotel je prepovedano izpostavljati slabim atmosferskim razmeram. Kotel nije predviden za 

zunanjo montažo in ne vsebuje sistema proti zmrzovanju. 

• Prepovedano je zapiranje ventilacijskih odprtin v prostoru, kjer se nahaja kotel. Ventilacijske 

odprtine so nujno potrebne za pravilno zgorevanje. 
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3.4 Priključitev na dimnik 
 
Ob montaži dimnika ločimo dve situaciji: 

 

• Situacija 1: Kotel se priključuje na standardni dimnik (zidan ali kovinski), ki ima temelj in poln 

presek od temeljne plošče do vrha. 

• Situacija 2: Kotel se priključuje na montažni kovinski dimnik, ki je nameščen na fasado. 

 

Situacija 1: 

• Za dimnik uporabljati keramične ali kovinske cevi krožnega prečnega preseka z minimalnim 

presekom 130mm. Dimna cev mora  biti obvezno izolirana. 

• Če dimnik že obstaja in ima kvadratni prečni presek, potem so minimalne dimenzije tega preseka 

130x130mm. 

• Ni dovoljeno uporabljati dimnik za priključitev več naprav. 

• Ventilacijskih odprtin ni dovoljeno uporabljati  namesto dimnika. 

• Vrh dimnika je potrebno zaščititi z dimniškim pokrovom zaradi dežja in vetra. Razdalja od 

pokrova do dimnika 200mm. 

• Dimnik mora izstopiti glede na streho po priporočilih, slika 10. 
Če so v bližini dimnika višji objekti, tudi to upoštevajte in povečajte višino. 

• Dimnik mora da imeti priključek za ločevanje kondenza, prav tako mora imeti revizijska vrata. 

Vrata morajo med delovanjem vedno dobro tesniti. 

 
Situacija 2: 

• V tej situaciji dimovodna cev morate namestiti minimalno 1,5m vertikalno navzgor v prostoru, 

kjer se nahaja kotel, za tem pa jo morate potisniti skozi zid in jo priključiti na dimnik. 

• Dimovodna cev mora imeti T kondenzacijski kos na samem izhodu iz kotla, zaradi čiščenja pa 

mora imeti tudi možnost demontaže. 

 
OPOZORILO: Neupoštevanje pravil med nameščanjem dimovodnih kanalov in dimnika lahko 

pripelje do nepravilnega delovanja kotla in tudi do ogrožanja zdravja ljudi in njihovih življenj. 

Največja nevarnost obstaja zaradi strupenih plinov, ki so produkt zgorevanja. V takšnih primerih, 

ko dimovodi in dimnik ter dovod zraka za zgorevanje niso nameščeni na način, kot je navedeno v 

navodilih, Radijator Inženjering ne more prevzeti odgovornosti za neželjene posledice. 
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Slika 10. Prikaz montaže dimovodnih kanalov 
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Slika 11 . Prikaz priključItve na dimnik 

 
Potrebno se je izogniti lokom, če je možno, če pa ni mogoče, potem je največje število lokov (2).  
Zaželjeno je, da dimni kanal od kotla do dimnika izolirate, posebno, če ima loke in dolžinske predele. 

V ohišju ventilatorja izpušnih plinov je tovarniško vgrajena sonda dimnih plinov. Pred zagonom je 

potrebno preveriti, če je po transportu še zmeraj na svojem mestu, saj brez pravilno postavljene sonde tudi 
kotel ne deluje.  

 

Dimnik mora biti narejen iz keramičnih cevi, okrog katerih mora biti izolacija debeline 3-5cm, zadnji 

zunanji sloj pa je opeka ali specialni dimniški elementi. Če dimnik ni iz keramike, ampak iz opeke, potem 
površina svetlega preseka takšnega dimnika mora biti 30% večja od takšne površine keramičnega 

dimnika.  

 
Dimnik mora imeti tudi vratca za čiščenje, ki pa morajo dobro tesniti. Izhod dimnika na strehi mora biti 

po določenih predpisih. Obstajata dva različna primera: če je kot strehe manjši od 12° in če je kot strehe 

večji od 12°. Za kot, ki je manjši od 12° višine dimnika nad streho je 1m , za kot, ki je večji od 12° pa je 

treba pogledati sliko 12. 
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Slika 12. Priporočilo pri gradnji dimnika 

 
Če mislite, da je dimnik premočan in da preveč mrzlega zraka prehaja skozi kotel, lahko pretok izpušnih 

plinov zmanjšate z zaklopko, ki se nahaja na izhodu iz kotla. Dimnik je potrebno redno čistiti, vsaj enkrat 
na leto. 

 

Če dimnik nima predpisane višine, prečnega preseka ali pa če se ne čisti, potem so možne 

komplikacije pri delovanju kotla. Predvsem ni možen visokotemperaturni režim delovanja oz. nima 

maksimalne delovne moči, posledica pa je pojava kondenza, kar vpliva na dobo delovanja kotla. 
 

Slab dimnik je glavni razlog, da se v času vžiga kotla ali v času delovanja pojavi dim na 

zgornjih Ali spodnjih vratih, predvsem pri večjem številu vrtljajev ventilatorja. 

 

Za sobne termostate je pomembno, da so z baterijskim napajanjem oz. da na sebi nimajo 

nobenega dovoda napetosti 220V. Na termostatu za povezovanje se uporablja NC (normalno zaprt 

kontakt).  

Kotel lahko deluje tudi v primeru, da črpalka za centralno ogrevanje ni priključena, vendar 

proizvajalec priporoča, da se slednja vseeno priključi, ker ima funkcijo varnostnega elementa. Vključi 

se, ko se temperatura vode v kotlu dvigne nad 90˚C. 
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4. Shema povezovanja avtomatike 
 

 
Slika 13. Shema povezovanja avtomatike 
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5. Tabela s tehničnimi podatki 
 

TIP KOTLA   Ecoflame 

25 

Ecoflame 

30 
CE oznaka   CE CE 

Klasifikacija kotla po EN 303-5:2012   5 5 

Delovni tlak bar  
2 2 

Poskusni tlak bar  
4,5 4,5 

Prostornina vode v kotlu L  81 81 

Masa kotla kg
 

375 375 

Minimalni prečni presek dimnika mm  130 130 

Potrebna prepišnost dimnika Pambar /  
0,12/12 0,12/12 

Temperatura kotla (min / max) C  
60-90 60-90 

Minimalna temperatura povratnega voda C  
60 60 

Stopnja izkoristka pri nominalni/minimalni toplotni moči %  
92,35/92,82 91,98/92,53 

Nominalna moč kW  
25,27 29,97 

Minimalna/ Maksimalna moč kotla kW  
8,5/25,27 11/29,97 

Emisija ogljikovega monoksida (CO) pri minimalni toplotni moči 

( )2%10 O
 

3/mmg
 

366,3 360,3 

Emisija ogljikovega monoksida (CO) pri minimalni toplotni moči 

( )2%10 O
 

3/mmg
 

131,85 124,63 

Emisija prahu pri nominalni/minimalni toplotni moči 
( )2%10 O

 
3/ Nmmg

 
13,37/23,32 12,65/22,32 

Dimenzije  

  A  690 690 

  B  1355 1355 

  C  
935 935  

1C  1000 1000 

  D
 

100 100 

Priključek za toplo vodo iz kotla 1D  1" 1" 

Priključek za mrzlo vodo v kotlu 2D  1" 1" 

Priključek za polnjenje in praznjenje 3D  
1/2" 1/2" 

Priključek za varnostni ventil 4D  1/2" 1/2" 

Priključek za odzračevanje 5D  
1/2" 1/2" 

Priključek za ventil termičnega varovanja z odtekanjem VTV 6D  
1/2" 1/2" 

Priključki za sondo VTV 7D  
1/2" 1/2" 
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Čas gorenja Ecoflame plus 25 pri nazivni moči enega polnjenja  cca. 10 ur. 
Čas gorenja Ecoflame Plus 30 pri nazivni moči enega polnjenja  cca. 8 ur 
Masni pretok dimnih plinov  Ecoflame plus 25 pri nazivni moči 0.023kg/s. 
Masni pretok dimnih plinov  Ecoflame plus 30 pri nazivni moči 0.027kg/s. 
Padec tlaka v kotlu  Ecoflame plus 25 19mbar.
Padec tlaka v kotlu  Ecoflame plus 30 22mbar.
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Slika 14. Projekcije kotla z dimenzijami 
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6. Hidravlična shema 

 
 

Slika 15. Hidravlična shema 

 

 

LEGENDA 

1. Toplovodni kotel Ecoflame Plus 25kW 

2. Akumulacija 

3. Bojler za sanitarno vodo 

4. Izmenjevalec 

5. Kroglični ventil 

6. Zaprta ekspanzijska posoda 

7. 
Varnostna skupina (varnostni ventil+manometer+odzračevalni 

ventil) 

8. Nepovratni ventil  

9. Ročni trikraki ventil 

10. Pipa za polnjenje in praznjenje 

P1 Črpalka 

P2 Trikraki preklopni ventil z EM pogonom 

P3 Črpalka 

S1 Sonda za merjenje temperature 

S2 Sonda za merjenje temperature v akumulaciji 

S3 Sonda za merjenje temperature v bojlerju 

 

OPOZORILO! 

Ob montaži na hidravlično inštalacijo mora biti kotel zavarovan na predpisan način, da ne 

prekorači maksimalne delovne temperature in pritiska. 

Za pravilno montažo je odgovoren inštalater centralnega ogrevanja, ki priključuje kotel na 

hidravlični sistem. 

Radijator inženjering, ki je proizvajalec kotla, ne prevzema nobene odgovornosti za škodo, ki 

nastanejo zaradi slabe namestitve kotla. 
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7. Zagon kotla in vzdrževanje 

Prvi zagon kotla opravi tehnična oseba s certifikatom Radijator inženjeringa. Obvezno je 

usposabljanje uporabnika kotla. 

 
Na ta način je ta oseba pooblaščena, da servisni službi v tovarni prijavi čas zagona in stanje kotla ob 

zagonu, kopijo poročila o zagonu pa shrani. Garancija in navodilo za uporabo se daje kupcu. En izvod 

garancije se pošlje proizvajalcu.  

Če garancija ni izpolnjena, potem ne velja. 

Samo kotli, ki jih je zagnala pooblaščena tehnična oseba, izpolnjujejo pogoje garancije. 

Naslednji tekst je namenjen uporabniku kotla, kot neke vrste opomnik, da lahko samostojno zažene 

kotel, če bi ga morda ugasnil (npr. zaradi čiščenja). 

 

Parametri, ki se navezujejo na delovanje kotla in ki so dostopni uporabniku, so na zaslonu.  

Ostalih parametrov, ki so v t.i. skritem meniju, ni potrebno menjavati brez soglasja tehnične osebe, ki je 

zagnala kotel, ali tovarne.  

 

7.1 LCD 100 zaslonom  

Uvod 

Glavni ekran kaže: 

1 Moč zgorevanja; 

2 Recept zgorevanja; 

3 Trenutna temperatura vode v kotlu; 
4 Nstavljena temperatura vode v kotlu; 

5 Status ali napaka pri delovanju sistema; 

6 Funkcionalno stanje kotla; 

7 Ura/Čas; 
8 Krono režim delovanja kotla je aktiviran. 

 

 

 
Slika16. LCD 100 Zaslon 

 

Tipka Funkcija tipke 
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P1 Izhod iz menija in podmenija; 

P2 
Zagon kotla in ugašanje (držati 3 sec), reset napake (držati 3 sec), 

omogočiti/onemogočiti krono; 

P3 
Vhod v uporabniški meni 1/podmeni, vhod v uporabniški meni 2 (držati 3 sec), 

shraniti spremenjeno vrednost; 

P4 Vhod v meni za nadzor sond, v podmenijih povečuje vrednost spremenljive; 

P5 Omogoča krono režim; 

P6 Vhod v meni za nadzor sond, v podmenijih povečuje vrednost spremenljive. 

Led Funkcije 

D1 Grelec kotla je vključen; 

D2 Dozirnik je vključen; 

D3 Črpalka kotla je vključena; 

D4* Elektro-ventil je vključen; 

D5 Izhod za zagon pomožnega izvora je aktiven; 

D6* Črpalka 3 je aktivna; 

D7* Motor na pomožnem silosu je aktiven; 

D8  

D9** Eksterni hrono je dosežen; 

D10* Senzor za nivo peletov je odreagiral; 

D11* Sobna temperatura je dosežena; 

D12* Zahteva za sanitarno vodo je aktivna. 

*Potrebno je inštalirati dodatno opremo, ki ni v sklopu osnovne verzije. Za vse informacije se 

obrnite na pooblaščenega serviserja.  

Avtomatika ima možnost diagnostike motenj in problemov pri delovanju. Avtomatika vsako abnormalno 

stanje signalizira s sporočilom na zaslonu in s pričetkom primernega dejanja. Sporočila, ki se pojavljajo 

na zaslonu, delimo v dve skupini, in sicer:  

• Napake in  

• Ostala sporočila. 

Napake  

Napake so sporočila, ki signalizirajo težavo v delovanju sistema. Označuje jih oznaka Err in sistem preide 

v ugašanje, za tem pa v blokado. To pomeni, da je sistem blokiran in ponovni zagon sistema je 

onemogočen, dokler se težava ne odpravi. 

 

Er01 
Varnostni termostat je odreagiral. Temperatura vode v kotlu je previsoka. Sistem 

signalizira napako tudi, ko je ugasnjen. 

Er02 
Varnostni termostat je odreagiral. Temperatura vode v kotlu je previsoka. Sistem 

signalizira napako samo, ko je kotel v režimu delovanja. 

Er03 Temperatura dimnih plinov je prenizka. 

Er04 Temperatura vode v kotlu je previsoka. 

Er05 Temperatura dimnih plinov je previsoka. 
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Er07 
Problem z enkoderjem ventilatorja dimnih plinov, oziroma avtomatika ne pridobiva 
signala z enkoderja. 

Er08 
Težava z enkoderjem ventilatorja dimnih plinov. Ventilator dimnih plinov ne more doseći 

naloženo število vrtljajev. 

Er11 Napaka v času. Signalizira težavo z uro realnega časa. 

Er12 Neuspel vžig. 

Er15 Ugašanje zaradi izpada elektrike.  

Er16 RS485 Komunikacijska napaka 

Er18* Sistem se ugaša zaradi pomanjkanja peletov. 

Er23 Ena izmed sond kotla je v okvari/prekinitvi. 

Er56 Težava s konfiguracijo distrubucije vode, več na delu Menedžment distribucije vode. 

V primeru pojava napak, ki niso definirane v tabeli. Poklicati pooblaščenega serviserja. 

Napake, ki so označene z * se nanašajo na dodatno opremo, ki ni del osnovne dobave. 

 

Ostala sporočila 

Sond (Sonda) 

Kaže status temperaturnega senzorja. Oziroma, ko so kazalci sond enaki minimalni 

ali  maksimalni vrednosti, ki jo sonda lahko prikaže. Sporočilo je prikazano med fazo 

vžiga. Priporoča se, da se preveri zveza med sondo in avtomatiko. 

Service 

(Servis) 

Sporočilo se kaže, ker je kotel deloval v naprej določeno število ur in potrebno je 

poklicati serviserja zaradi rednega servisa. 

Clean 

(Čiščenje) 

Sporočilo se kaže, ker je kotel deloval v naprej določeno število ur in je kotel 

potrebno očistiti. 

Port (Vrata) Vrata kotla so odprta. 

Link error 

(Napaka v 

komunikaciji) 

Napaka v komunikaciji med ploščo in kontrolno tablo. 

Cleaninig on 

(Čiščenje) 
Kotel izvaja lastno/avtomatsko predvideno periodično čiščenje. 

Ignition Block Sporočilo, ki se izpiše, če poskušate ugasniti sistem v fazi vžiga. Sistem se bo 

ugasnil šele po prehodu v način delovanja (Run mode). 

Er06 Varnostni termostat na silosu je odreagiral. 

Er20 
V osnovni konfiguraciji ta napaka ni predvidena. V primeru, da se prikaže, pokličite 

pooblaščenega serviserja. 

 

Spremljanje 

Za dostop do zaslona za spremljanje pritisnite tipko P4 ali P6: 

Exhaust T. Temperatura dimnih plinov [°C] 

Boiler T. Temperatura vode v kotlu [°C] 

Boiler Return T.* Temperatura vode v povratku [°C] 
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Buffer T Temperatura vode v akumulaciji [°C] 

DHW T. Temperatura sanitarne vode [°C] 

Fan Speed Hitrost ventilatorja [rpm]  

Auger Čas delovanja dozirnika [s] 

Product Code 549 Koda proizvoda 

*Ta vrednost ni dostopna v standardni dobavi.  

Uporabniški meni 1 

Da bi dostopali do tega menija, pritisnite tipko P3. 

Combustion 

Managemen

t 

 

(Upravljanje 

Z 
zgorevanjem

) 

Pellet power  

Ta meni omogoča, da izbere, ali se bo reguliranje moči vršilo avtomatsko ali ročno. Če se 

izbere ročno nastavljanje moči, mora uporabnik izbrati tudi moč zgorevanja. 

Auger Calibration 

Meni za spreminjanje časa delovanja dozirnika. Sistem vsebuje 10 kalibracijskih korakov 

(0 je tovarniško nastavljena). Kalibracijski efekt je viden samo v Run mode in 

Modulation. Za vsak korak se vrednost povečuje procentualno za vrednost P15. 

Primer: P15=10%, Step=-1 

Pričakovan

e vrednosti 
C03=2,0 C04=3,0 C05=4,0 C06=5,0 C07=6,0 C11=1,0 

Kalibrirane 

vrednosti 

C03=1,8 C04=2,7  C05=3,6 C06=4,5 C06=4,5 C11=0,9 

Fan Calibration 

Meni za spreminjanje časa delovanja dozirnika. Sistem vsebuje 10 kalibracijskih korakov 

(0 je tovarniško nastavljena). Kalibracijski efekt je viden samo v Run mode in 
Modulation. Za vsak korak se vrednost povečuje procentualno za vrednost P16. 

Primer: P16=5%, Step=+3 

Pričakovan

e vrednosti 

U03=100

0 

U04=120

0 

U05=140

0 

U06=160

0 

U07=180

0 

U11=900 

Kalibrirane 

vrednosti 

U03=115

0 

U04=138

0 

U05=161

0 

U06=184

0 

U07=207

0 

U11=103

0 

 

Heating 

Management 

(Upravljanje z 

distribucijo vode) 

Boiler Thermostat (Temperatura vode v kotlu) 

Meni, ki omogoča spremembo zadane temperature vode v kotlu. 

*Če je omogočeno upravljanje s senzorjem zunanje temperature, ta meni ni 

dostopen, ker se temperatura vode avtomatično preračunava. 
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Buffer Thermostat* (Temperatura v akumulaciji) 

Meni, ki omoguča nastavitev temperature vode v akumulaciji ali v zgornjem delu 

akumulacije. 

Bottom Buffer Thermostat**  

Meni, ki omogoča spremembo nastavljene temperature v spodnji polovici 
akumulacije. 

DHW Thermostat* (Temperatura sanitarne vode) 

Meni, ki omogoča spremembo nastavljene temperature sanitarne vode.  

Flow Thermostat* 

Meni, ki omogoča sprememinjanje temperature v potisku kroga ogrevanja v 

konfiguraciji 9. 

Room Thermostat* 

Meni, ki omogoča spremembo nastavljene temperature v prostoru kotla. 

Summer-Winter (Poletni ali zimski način delovanja) 

Poletni ali zimski način delovanja kotla. 

 
Climatic Function* (Senzor zunanje temperature) 

Meni za nastanitev senzorja zunanje temperature. Meni vsebuje dva podmenija, 

Enable in Comfort Function.  

Enable: omogoča uporabniku, da ugasne ali prižge senzor zunanje temperature. 

Comfort Function: dovoljuje, da se izvrši korekcija temperature za ±20°C. Senzor 
zunanje temperature deluje samo v winter modu. Če je funkcija omogočena, se na 

zaslonu pojavi naslednji simbol  

Mixer Valve* 

Meni, ki omogoča upravljanje s trikrakim mešanim ventilom. Uporaniku je 

dostupen avtomatični način delovanja. Tudi prisilno odpiranje oziroma zapiranje. 

*Prikazovanje teh vrednosti je odvisno od konfiguracije, v kateri kotel deluje. Za več informacij se 

obrnite na strokovno osebo. 

 

Load* 
Ta meni omogoča ročno pomikanje dozirnika. Sistem mora biti v OFF načinu, da 

bi se doziranje izvajalo. 

Cleaning Reset* Meni, ki omogoča resetiranje sporočila clean. 

Krono Meni, ki omogoča način delovanja krono. Način delovanja krono je način 

delovanja kotla, ki omogoča prižiganje/ugašanje kotla po v naprej določenem 

režimu delovanja. 
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Modality (način delovanja) 

Omogoča, da izberete željen model delovanja 

krono načina ali da onemogočite krono način 

delovanja. 

• Vstopate v modification mod s 

pritiskom na tipko P3 

• S pomikanjem navzgor in navzdol (tipka 
P4 ali P5) izberete željeni način 

delovanja (dnevni, tedenski ali vikend) 

• Omogočite/onemogočite krono način 

delovanja s pritiskom na tipko P2. 

Shranite nastavitve s pritiskom na tipko P3. 

 

 

Programiranje 

Sistem omogoča izbor treh načinov delovanja: 

• Dnevni, 

• Tedenski, 

• Vikend. 

Potem ko ste izbrali željen način delovanja: 

• Izberite dan v tednu ali časovno 

obdobje, ki ga želite programirati s 

pritiskom na tipko P4 ali P6. 

• Ko izberete časovno obdobje, vstopite v 
podmeni s pritiskom na tipko P3. 

• Spremembo časa izvedemo s pritiskom 

na tipki P4 in P6. 

• Omogočiti (simbol pisani ,,V“ je 

prikazan poleg intervala) časovni 
interval s pritiskom na tipko P5. 

Onemogočiti (simbol pisani ,,V“ ni 

prikazan poleg intervala) časovni 

interval s pritiskom na tipko P5.   
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Programiranje intervala s prehodom na 

naslednji dan: 

• Primer: Želimo, da se kotel prižge v 

torek ob 22:30h ter da se ugasne v sredo 

ob 06:30h.  

• Nastaviti, da se kotel prižge v torek ob 

22:30h. . 

• Nastaviti, da se kotel ugasne v torek ob 
23:59h. 

• Nastaviti, da se kotel prižge v sredo ob 

00:00h. 

• Nastaviti, da se kotel ugasne v sredo ob 

06:30h. 

• Sistem se bo prižgal v torek ob 22:30h, 
ugasnil pa se bo v sredo ob 6:30h. 

 

Daily 

Izbirate dan v tednu in nastavljate čas, ko se bo 

ugasnil oziroma prižgal. 

 

Weekly 

Program je enak za vse dneve v tednu. 

 

 

Week-end 

Programiramo lahko intervale za delovne dni 

(izberete Mon-Fri) ter za vikend (z izborom Sat-

Sun). 

 

Uporabniški meni 2 

 

Z daljšim pritiskom na tipko P3 vstopimo v uporabniški meni 2 

Keyboard 

Settings 

Time and date 

Nastavitev časa in datuma. 

Language 

Izbor jezika. 

Display menu Brightness 
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Osvetlitev zaslona 

Minimum Light 

Osvetljenost zaslona, ko se zaslon ne uporablja (v mirovanju). 

Sound 

Omogočiti/onemogočiti akustično signalizacijo zaslona. 

Keyboard Address 

Ta meni je zaščiten s šifro. In ni potrebno izvajati sprememb v njem. 

Node list 

Ta meni kaže komunikacijske naslove, FW kodo, FW verzijo itd... Podatkov ni 

mogoče spremeniti. 

System menu Za vhod v meni je potrebna šifra. Nastanitve v sistem meniju so namenjene 

strokovnim osebam. 

 7.2. Funkcionalna stanja sistema 

- Off - Sistem je ugasnjen; 

- Check up - Prerjanje, ali je s sistemom, vse v redu in če lahko brez ovir preide v vžig; 

- Ignition - Vžig kotla; 

- Stabilization -  Način delovanja med vžigom in delovnim režimom. Vloga je, da zagotovi stabilno 

delovanje kotla v delovnem režimu; 

- Recovery Ignition - Režim delovanja se aktivira pri vžigu samo, če sistem iz nekega razloga ni bil 

predhodno pravilno ugasnjen (kabel je izvlečen iz zidu, daljši izpad elektrike itd.); 
- Run mode - Normalen režim delovanja, kotel še vedno ni dosegel nastavljene temperature; 

- Modulation - Normalen režim delovanja, kotel dosegel nastavljeno temperaturo; 

- Standby - Kotel je v stanju pripravljenosti, pripravljen za zagon. Najbolj pogosto se uporablja v 

kombinaciji s sobnim termostatom; 

- Safety - Varnostni način delovanja. Kotel prehaja v ta način samo, če sta temperatura dimnih 

plinov ali temperatura vode previsoki; 
- Extinguishing - Kotel se ugaša; 

- Block - Avtomatika je zaznala nepravilnost v delovanju sistema.  

7.3. Senzor za zaznavanje odprtih vrat kotla 

- Standardni del opreme kotla je senzor na vratih kotla. Senzor zazna, če so vrata kotla odprta in 

pošlje signal avtomatiki. V primeru, da odprete vrata med delovanjem kotla, bo avtomatika kotla 

izvedla naslednja dejanja: 
o zaustavitev sistem za doziranje peletov;  

o hitrost ventilatorjev bo maksimalna;  

o na zaslonu avtomatike se bo pojavilo sporočilo port/door/vrata. 

- Po zapiranju vrat kotel nadaljuje z normalnim delovanjem. 

- Avtomatika izpiše sporočilo port/door/vrata tudi v OFF načinu (oziroma koje kotel ugasnjen). 

S temi previdnostnimi ukrepi preprečimo vračanje plamena skozi vrata kotla in zagotovljena je varnost 

uporabnika. 

7.4. Termostat za nadzor temperature pelet 

- Standardni del opreme kotla je tudi senzor za nadzor temperature pelet. V primeru, da 

temperatura peletov doseže kritično vrednost, avtomatika kotla izvede naslednja dejanja: 

29 



 

 

Radijator Inženjering d.o.o, 36000 Kraljevo, Živojina Lazića - Solunca št.6, Srbija 

tel. +381 36 399 140, fax. +381 36 399 150, http://www.radijator.rs 

e-mail: radijator@radijator.rs 

 

o sistem za doziranje pelet se ustavi; 
o ventilator mora ostati izklopljen; 

o izklopi grelec (če je bil v tem trenutku prižgan); 

o izpiše sporočilo na zaslonu Er06.  

S tem previdnostnim ukrepom se dviguje nivo varnosti sistema. 

7.5. Namestitev dodatne opreme  

7.5.1. Uvodna opozorila 

Namestitev in povezovanje dodatne opreme izvajajo samo strokovne osebe. 

Število vstopov in izhodov na avtomatiki je omejeno. Pri izboru dodatne opreme s strokovno osebo 

pozorno preučite Vaše prioritete. Vsa dodatno oprema se ne more inštalirati istočasno. Naredite prioritete. 
Na razpolaganju imate tri temperaturne vhode, vhod za senzor nivoja pelatov, dva izhoda, ki se lahko 

uporabljata za različne namene (njihovo obnašanje se  programira s parametri), izhod za elektro ventil in 

izhod za črpalko kotla.  

Vsak izhod avtomatike ima definirano edinstveno maksimalno trajno električno obremenitev.  

Maksimalna edinstvena trajna električna obremenitev avtomatike je 6.3A. Maksimalna obremenitev na en 

izhod je 3A. Tovarniško instalirana moč je 420W oziroma 1,8A. 

Inštalater dodatne opreme je dolžan skrbeti za električne omejitve posameznih izhodov kot tudi za 
maksimalno enkratno obremenitev avtomatike. 

V naslednjih situacijah: 

o maksimalna enkratna obremenitev presega 6,3A; 

o posamezni izhod je preobremenjen;  

o potrebujete trifazni potrošnik;  

naše priporočilo je,da uporabite rele ali kontaktor ujemajočih se lastnosti.  

7.5.2. Sobni termostat ali senzor zunanje temperature 

Istočasno ni mogoče inštalirati sobni termostat in senzor zunanje temperature. 

7.5.2.1 Sobni termostat 

Vhod za sobni termostat je kontakt brez napetostni.  

Povezovanje: Odstranite zatič v konektorju in termostat povežite glede na shemo povezovanja. 
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7.5.2.2 Senzor zunanje temperature 

 
Slika 17. Senzor zunanje temperature 

Senzor zunanje temperature ni mogoče inštalirati v konfiguraciji 10.0 
Senzor zunanje temperature je mogoče inštalirati s shemo 10.1; 10.2 in10.3. 

Senzor zunanje temperature ni mogoče inštalirati skupaj s sobnim termostatom. 

PRINCIP DELOVANJA: 

Sistemi bRez akumulacije 

Temperatura v kotlu je avtomatično izračunana in se giblje v obsegu od Th26 do Th27. Kalkulacija se 

vrši na podlagi cevi dimnika. Izbor cevi dimnika se vrši z nastavljanjem parametra P60. Naše priporočilo 

za parameter P60=1. 

Sistem z akumulacijo 

Temperatura v akumulaciji se avtomatično izračunava po sistemu, ki je zgoraj opisan. Medtem ko se 

temperature vode v kotlu izračunava kot vsota temperature v akumulaciji in parametra D11. Izbor cevi 
dimnika se vrši z nastavljanjem parametra P60. Naše priporočilo za parameter P60=1. 

Senzor zunanje temperature in konfiguracija 10.1 

Spreminjanje parametrov: 

P74 [konfiguracija senzorja zunanje temperature]=7 

P26 [potrditev konfiguracije]=0 

Senzor zunanje temperature in konfiguracija 10.2 

Spreminjanje parametrov: 

P74 [konfiguracija senzorja zunanje temperature]=7 
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P26 [potrditev konfiguracije]=2 

Senzor zunanje temperature in konfiguracija 10.3 

Spreminjanje parametrov: 

P74 [konfiguracija senzorja zunanje temperature]=7 

P26 [potrditev konfiguracije]=4 

Povezovanje 

Senzor zunanje temperature povezati na izhod Room thermostat, kot je to prikazano na shemi. 

7.5.3. Zagon rezervnega/dodatnega vira toplote 

Če želite imeti rezervni vir toplote (na primer plinski ali elektro kotel) lahko avtomatika kotla izvaja 
upravljanje (prižiganje in ugašanje) rezervnega vira toplote. 

Princip delovanja: Ko temperatura dimnih plinov pade pod vrednosti (Th56), pri kateri se kotel  ugaša, 

se aktivira izhod, ki izvede vključitev pomožnega izhoda. Ko temperatura dimnih plinov preseže 

nastavljeno vrednost, avtomatika ugasne izhod. 

Shema povezovanja in parametri: Za to funkcijo je možno uporabljati izhod V2. Izhodna napetost je 

230V. 

Parametri: v system menu v podmeniju enables je parameter P44 tovarniško nastavljen na vrednost 3. 

Za tem v System menu v podmeniju Thermostats menu nastaviti parameter Th56 in historezis Ih56. Naše 

priporočilo je, da naj bo parameter Th56 približno enak parametru Th35, parameter Ih56 pa naj bo med 2 

in 10°C. 

7.5.4. Dodatni sistem za doziranje peletov 

Potrebno je povezati senzor za nivo pelet in motor sistema, kot je to prikazano na shemi. 

Princip delovanja: Ko senzor za nivo peletov da signal, se aktivira izhod, ki poganja motor za polnjenje 

silosa. Če je čez nekaj časa T24 signal senzorja za nivo pelet še naprej aktiven, avtomatika ugasne kotel in 

kaže napako Er18.  

T23 je čas dopolnjevanja silosa po signalu senzorja. 

V system menu nastaviti naslednje parametre: 

Enable: P71=2 

Timers: T23 in T24 (naše priporočilo za parametre je naslednje T23=1900; T24=1800). 

7.6. Menedžment distribucije vode 

7.6.1 Uvodna opozorila 

Vhodi na avtomatiki za temperaturne senzorje so prilagojeni sondam NTC 10K. Konfiguracija 10.0 je 

privzeta in tovarniško naložena. Konfiguracije 10.1; 10.2; 10.3 se avtomatično dobijo iz konfiguracije 
10.0 in ni potrebno izvajati parametrizacije. Parametri so navedeni in namenjeni izključno strokovnim 

osebam.  

Napaka Er56 

Pri spremembi konfiguracije je možen pojav napake Er56. 

V tem primeru je potrebno storiti naslednje: 
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1. preverite parametre; 
2. ugasnite kotel: OFF stanje; 

3. izključiti napajanje; 

4. preverite ožičenje; 

5. vključiti napajanje; 
6. preverite v spremljanju, ali so odčitki sond v redu; 

7. ponovite postopek, če je to potrebno. 

7.6.2 Konfiguracija 10.0 

 

Slika 18. Konfiguracija 10.0 

Če želite konfiguracijo, kot je na sliki, najprej nastavite parameter P26=10. 

Princip delovanja 

Zaščita pred zmrzovanjem 

Da bi se izognili zmrzovanju vode, če bi temperatura vode padla pod v naprej določeno vrednost (Th18), 

se črpalki P1 in P3 aktivirata, ventil P2 pa izmenično menjava položaj. 

Delovni režim (Run mode) 

Sistem segreva vodo v akumulaciji, če je temperatura vode v kotlu večja od Th19 in če je razlika 

temperature vode v kotlu in akumulaciji večja od Th57. 

Sistem segreva vodo v bojlerju sanitarne vode, če je temperatura v bojlerju sanitarne vode manjša od 
Th79 in če je razlika temperature v akumulaciji in bojlerju sanitarne vode večja od Th81. 

Ko voda segreje tudi voda v bojlerju sanitarne vode (Th79), če sobna temperatura (če je inštaliran sobni 

termostat) ni dosežena in če je temperatura v akumulaciji večja od nastavljene (Th59), sistem omogoča 
ogrevanje z radiatorjem.  

Visoke temperature (Pregrevanje sistema-varnostna funkcija) 

Če je temperatura vode večja od v naprej določene vrednosti (Th21 ali Th25), se iz varnostnih razlogov 

aktivira črpalka P1. Če je temperatura vode v akumulaciji večja od v naprej določene vrednosti (Th78), se 

vključi črpalka P3 in ventil odpre krog ogrevanja sanitarane vode. Če je temperatura vode večja od Th80, 
ventil odpre krog ogrevanja P2. 

Priporočene vrednosti parametrov: Th18=5°C, Th19=40°C, Th21=75°C, Th58=60°C, Th78=70°C, 

Th79=55°C, Th80=65°C, Th81=5°C, Th59=50°C 

Zaščita pred zmrzovanjem 

Sonda 

S1 

Sonda 

S2 

Sonda 

S3 

Dif. 

1-2 

Dif. 

2-3 

Črpalka 

P3 

Črpalka 

P1 
Elektro ventil P2 

T<5°C - - - - ON ON Krog ogrevanja je izključen 

Delovni režim 

Sonda 

S1 
Sonda 

S2 
Sonda 

S3 
Dif. 

1-2 
Dif. 

2-3 
Črpalka 

P3 
Črpalka 

P1 
Elektro ventil P2 
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T<40°C - - - - OFF OFF Krog ogrevanja je izključen 

T≥40°C - - >5°C ≤5°C OFF ON Krog ogrevanja je izključen 

T≥40°C  T<55°C >5°C >5°C ON ON 
Kroženje sanitarne vode je 

vključeno 

T≥40°C T<50°C T≥55°C >5°C - OFF ON Krog ogrevanja je izključen 

T≥40°C T≥50°C T≥55°C >5°C - ON ON Krog ogrevanja je izključen 

Visoke temperature (Pregrevanje sistema-varnostna funkcija) 

Sonda 

S1 

Sonda 

S2 

Sonda 

S3 

Dif. 

1-2 

Dif. 

2-3 
Črpalka 

P3 

Črpalka 

P1 
Elektro ventil P2 

T≥75°C T<70°C T<65°C - - OFF ON 
Kroženje sanitarne vode je 

vključeno 

T<75°C T≥70°C T<65°C - - ON OFF 
Kroženje sanitarne vode je 

vključeno 

T<75°C T<70°C T≥65°C - - ON OFF Krog ogrevanja je izključen 

T≥75°C T≥70°C T≥65°C - - ON ON Krog ogrevanja je izključen 

S kratkim združevanjem vhodov temperaturnih sond iz konfiguracije 10 lahko dobimo še poenostavljene 

sisteme distribucije vode. 

Ožičenje: 

Povezati sondo sanitarne vode [DHW Temperature sensor] na konektor, kot je prikazano na shemi. 

Povezati sondo akumulacije vode [Buffer temperature sensor] na konektor, kot je prikazano na shemi. 
Povezati črpalko P3 [Pump P3] na konektor, kot je prikazano na shemi. 

Povezati elektroventil [Electro valve] na konektor, kot je prikazno na shemi. 

Parametri: 

Nastavljeni so tovarniško. 

Naslednji parametri se nahajajo v system menu nato enables: 

P26[izbor konfiguracije]=10;  

P75[sonda sanitarne vode]=8;  
P76[sonda pufer]=9; 

P36[konfiguracija črpalke]=14 

Parametri Th18, Th19, Th21, Th58, Th78, Th79, Th80, Th81, Th59 se nahajajo v system menu → 

Thermostats menu in jih je potrebno prilagoditi po potrebah uporabnika in po zgornjih navodilih. 

7.6.3 Konfiguracija 10.1 

 

 

 

  

Slika 19. Konfiguracija 10.1 
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Princip delovanja: 

Priporočene vrednosti parametrov:  

Th18=5°C; Th19=40°C; Th21=70°C 

Upravljanje s krogom ogrevanja 

Črpalka je aktivna, če je temperatura vode v kotlu nad v naprej določeno vrednostjo Th19. Da bi se 
izognili zmrzovanju, je črpalka vključena tudi ko je temperatura vode pod Th18. Če temperatura vode 

preseže vrednost Th21, se iz varnostnih razlogov črpalka vključi. 

Ožičenje: 

Izhod za sondo sanitarne vode [DHW na konektor kratko spojiti] na konektor kratko povezati. 

Izhod za sondo v akumulaciji [Buffer temperature sensor] na konektor kratko povezati. 

Parametri: 

Nastavljeni so tovarniško. 

Naslednji parametri se nahajajo v system menu nato enables: 

P26[izbor konfiguracije]=10;  

P75[sonda sanitarne vode]=8;  
P76[sonda pufer]=9; 

P36[konfiguracija črpalke]=14 

Parametri Th18, Th19, Th21 se nahajajo v system menu → Thermostats menu in jih je treba 

prilagoditi potrebam uporabnika in po zgornjih navodilih. 

 

7.6.4 Konfiguracija 10.2 

 

Slika 20. Konfiguracija 10.1 

Princip delovanja: 

Upravljanje s krogom ogrevanja 

Črpalka P1 je vključena, če temperatura vode v kotlu preseže vrednost Th20 termostata, temperatura vode 

v puferu pa ne preseže v naprej določene vrednosti Th79 in razlika med odčitano temperaturo s sonde S1 
in S3 sonde je večja od Th57 termostata. Črpalka je vključena, če je temperatura vode v kotlu večja od 

Th19 termostata. Da bi se izognili zmrzovanju, je črpalka vključena, če je temperatura vode v kotlu pod 

Th18 termostata. Če temperatura vode v kotlu presega vrednost Th21 termostata iz varnostnih razlogov, 
je črpalka vedno vključena. 

Upravljanje s kroženjem sanitarne vode 
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Če je temperatura v bojlerju sanitarne vode nižja od Th79 in če je temperatura v kotlu večja od Th20 in je 
razlika temperature vode v kotlu in sanitarne vode Th57, je ventil P2 odprt. Če je temperatura vode v 

kotlu dosegla vrednost Th21, se ventil P2 izključi. 

Priporočena vrednost parametrov: Th18=5°C, Th19=65°C, Th20=50°C, Th21=70°C; Th57=5°C; 

Th79=55°C. 

Sonda S1 Sonda S3 Način 
Razlika 

Temp. 
Ventil P2 

Črpalka 

P1 

T<5°C    Krog ogrevanja je izključen ON 

5°C≤T<50°C    Krog ogrevanja je izključen OFF 

50°C≤T<65°C 

T<55°C 

 <5°C Krog ogrevanja je izključen OFF 

 ≥5°C 
Kroženje sanitarne vode je 

vključeno 
ON 

T>55°C 

 <5°C Krog ogrevanja je izključen OFF 

Zimski 

režim 
≥5°C Krog ogrevanja je izključen OFF 

Poletni 

režim 
≥5°C 

Kroženje sanitarne vode je 

vključeno 
ON 

65°C≤T<70°C 

T<55°C 

 <5°C Krog ogrevanja je izključen OFF 

 ≥5°C 
Kroženje sanitarne vode je 

vključeno 
ON 

T>55°C 

Zimski 
režim 

 Krog ogrevanja je izključen ON 

Poletni 

režim 
<5°C 

Kroženje sanitarne vode je 

vključeno 
OFF 

Poletni 
režim 

≥5°C 
Kroženje sanitarne vode je 
vključeno 

ON 

T≥70°C    Krog ogrevanja je izključen 

 

ON 

 

Ožičenje: 

Izhod za sondo sanitarne vode [DHW Temperature sensor] povežite na konektor, kot je prikazano na 
shemi. 

Izhod za sondo v akumulaciji [Buffer temperature sensor] na konektor kratko povezati. 

Povezati črpalko P3 [Pump P3] na konektor, kot je prikazano na shemi. 
Povezati elektroventil [Electro valve] na konektor, kot je prikazno na shemi. 

Parametri: 

Nastavljeni so tovarniško. 

Naslednji parametri se nahajajo v system menu nato enables: 

P26[izbor konfiguracije]=10;  

P75[sonda sanitarne vode]=8;  

P76[sonda pufer]=9; 
P36[konfiguracija črpalke]=14 

Parametri Th18, Th19, Th20, Th21, Th57, Th79 se nahajajo v system menu → Thermostats menu in jih je 

potrebno prilagoditi uporabniku in po zgornjih navodilih. 
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7.6.5 Konfiguracija 10.3 

 

Slika 21. Konfiguracija 10.1 

Princip delovanja: 

Če je temperatura v kotlu večja od Th19 in če je razlika temperatur med dvema sondama večja od Th57, 

sistem segreva vodo v akumulaciji. Črpalka P3 se vključi, če je v puferu dosežena temperatura Th59. 

Zaščita pred zmrzovanjem in pregrevanjem je opisana zgoraj. 

Primer in priporočene vrednosti: Th18=5°C, Th19=40°C, Th21=70°C, Th57=5°C, Th59=50°C. 

S1 sonda Diferencijal P1 črpalka 

T<5°C   

T<40°C   

T≥40°C 
<5°C OFF 

≥5°C ON 

T≥70°C  ON 

 

S2 sonda Način P3 črpalka 

T<50°C  OFF 

T≥50°C 
Winter ON 

Summer OFF 

Ožičenje: 

Izhod za sondo v akumulaciji [Buffer temperature sensor] povežite na konektor, kot je prikazano na 
shemi. 

Izhod za sondo sanitarne vode [DHW na konektor kratko spojiti] na konektor kratko povezati. 

Povezati črpalko P3 [Pump P3] na konektor, kot je prikazano na shemi. 

Povezati elektroventil [Electro valve] na konektor, kot je prikazno na shemi. 

Parametri: 

Nastavljeni so tovarniško. 

Naslednji parametri se nahajajo v system menu nato enables: 
P26[izbor konfiguracije]=10;  

P75[sonda sanitarne vode]=8;  

P76[sonda pufer]=9; 
P36[konfiguracija črpalke]=14 
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Parametri Th18, Th19, Th20, Th21, Th57, Th79 se nahajajo v system menu → Thermostats menu in jih je 

potrebno prilagoditi potrebam uporabnika po zgornjih navodilih. 

7.6.6  Seznam temperaturnih parametrov/termostatov 

Šifra Opis Sonda Enota 

Th18 Zaščita pred zmrzovanjem S1 [°C] 

Th19 Temperatura, pri kateri se črpalka 1 vključi S1 [°C] 

Ih19 Historezis termostata Th19 S1 [°C] 

Th21 Temperatura, pri kateri se aktivira črpalka 1 iz varnostnih razlogov S1 [°C] 

Ih21 Historezis termostata Th21 S1 [°C] 

Ih24 Historezis 1 S1 [°C] 

Th25 Maksimalna (varnostna) temperature vode v kotlu S1 [°C] 

Th26 Minimalna vrednost temperature, ki jo lahko uporabnik nastavi v kotlu S1 [°C] 

Th27 
Maksimalna vrednost temperature, ki jo lahko uporabnik nastavi v 

kotlu 
S1 [°C] 

Th51 Minimalna temperatura, ki jo lahko uporabnik nastavi v akumulaciji S2 [°C] 

Th52 Maksimalna temperatura, ki jo lahko uporabnik nastavi v akumulaciji S2 [°C] 

Th57 Razlika med temperaturo vode v kotlu in vodo v akumulaciji Dif. [°C] 

Ih57 Historezis termostata Th57 Dif. [°C] 

Ih58 Historezis sonde u akumulaciji S2 [°C] 

Th59 Temperatura, pri kateri štarta črpalka P2 S2 [°C] 

Ih59 Historezis termostata Th59 S2 [°C] 

Th60 Temperatura vode na povratku (velja samo za konfiguracijo 8) Ret. Bojler [°C] 

Ih60 Historezis termostata Th60 Ret. Bojler [°C] 

Th78 Maksimalna (varnostna) temperature v akumulaciji akumulacija [°C] 

Th80 Maksimalna (varnostna) temperature v bojlerju sanitarne vode 
Sanitarna 

voda 
[°C] 

Th81 Razlika med temperaturma v akumulaciji in bojlerju sanitarne vode Dif. 2 [°C] 
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Ih81 Historezis Th81 Dif. 2 [°C] 

Th83 
Maksimalna temperatura, ki jo lahko uporabnik nastavi v bojlerju 

sanitarne vode 

Sanitarna 

voda 
[°C] 

Th97 Razlika med temperaturo v kotlu in temperaturo sanitarne vode Dif. 3 [°C] 

Ih97 Historezis termostata Th97 Dif. 3 [°C] 

7.7. Zaščita pred blokado črpalke in trikrakega ventila 

Če črpalka kotla ne dela 24h, avtomatika vključi črpalko in trikraki ventil za čas 2 minut, da se izogne 

blokada. 

7.8. Ponastavitev na tovarniške nastavitve 

Sistem se lahko ponastavi na tovarniško nastavljene parametre.  

System menu→Restore Parameter’s factory value manu.  

 

7.9. Zagon delovanja kotla 

1. Kotel priključiti na hidravlično shemo; 

V primeru, da se pojavi napaka Er56, poglejte več o tem v poglavju 6.1.1; 

 
2. Priključiti kotel na napajanje; Obvezno vključiti tudi stikalo na zadnji strani opaža; 

 

3. S funkcijo manual load pustite dozirnik, da deluje 15-20s; 

Pritisnite tipko Set→ load→ yes→, počakajte 15-20s→, izključite na NO; 

 

4. Za tem s pritiskom na tipko 3sec ON/OFF zaženete kotel. 
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7.10. Vzdrževanje kotla Ecoflame Plus 
 
Kotel Ecoflame Plus zahteva vsakodnevno in periodično čiščenje. 

 

• Vsakodnevno čiščenje se nanaša na prostor samega kurišča oziroma skodelice za zgorevanja, kjer s 

stalnim odstranjevanjem pepela omogočamo boljše delovanje elektro grelca za vžig in boljše 
zgorevanje oz. večjo količino zraka skozi zareze na skodelici. Prav tako se pepel že tekom dneva 

nabira na tleh, v prostoru okrog kurišča. Pri povprečnih parametrih zgorevanja 100kg pelet 

proizvede 1kg pepela. Čiščenje se izvaja z vakumskim aparatom (sesalcem) za sesanje pepela, in 
sicer ko je kotel popolnoma hladen. Na sliki 22 je prikazana demontaža skodelice pri čiščejnu. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slika 22 . Demontaža nerjavne skodelice pri čiščenju 

 

 

 

• Vsakodnevno čiščenje se nanaša tudi na spraznitev pepelnika, (slika 23). 
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 Slika 23 . Prikaz kotla z odstranjenim pepelnikom  

 

 

 

• Periodično čiščenje kotla zajema čiščenje dimovodnih puti znotraj kotla. Da bi se to doseglo, so v 
kotlu puščene takoimenovane revizijske odprtine za čiščenje. Skupaj so 4, (slika 24, 25). 

 

 - Odprite zgornji pokrov za čiščenje, očistite prostor okrog mehanizma za čiščenje izmenjevalnih 
cevi; Pri rednem servisu se enkrat na leto morajo odstraniti tudi turbulatorji ter s celotnega predela, 

ki je tako dostopen, odstraniti katran in saje. 

- Za tem odstranite pokrov z revizijske odprtine s sprednje strani spodaj v desnem kotu, očistite 

celoten prostor pod izmenjevalnimi cevmi; 
- Revizijska odprtina nad kuriščem se prav tako takrat čisti, tako odstranite pokrov in s sesalnikom 

poberite katran in saje; 

 - Takrat je prav tako treba odpreti stranska vrata opaža in očistiti dimnik z zadnje strani kotla od 
pepela in izgorelin. (OPOMBA: Pri čiščenju dimnika bodite pozorni na sondo dimovodnih 

plinov). 
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Slika 24 . Pokrovi revizijskih odprtin za čiščenje kotla 

 
 

 

 

 

 
 

Slika 25 . Prikaz revizijskih odprtin za čiščenje 
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Pri vzdževanju in servisiranju kotla je potrebno kotel odklopiti z napajanja. 

   
 

Če se v kotlu med uporabo pojavi kondenz, je potrebno kondenz odstraniti, celoten kote z notranje strani 

pa premazati z bazičnimi sredstvi za čiščenje ali vsaj z vodno raztopino gradbenega apna. Na ta način se 

izvede nevtralizacija kislin zaradi kondenzacije. 

Na ta način je obvezno konzervirati kotel na koncu ogravalne sezone. V tem primeru 

zaprete tudi vse odprtine na kotlu, da ne pride do cirkulacije zraka skozi kotel, ker tudi tako 

lahko pride do pojava vlage v kotlu. 

Vzdrževanje kotla je eden od najpomembnejših faktorjev za dolžino dobe delovanja kotla. 

Predvsem je pomembno, da je kotel izven sezone očiščen in da je izvršena nevtralizacija kislin 

na že opisan način. 
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7.11 Nalepka 

 
Na kotlu Ecoflame Plus se nahajajo nalepke za označevanje priključkov kot tudi nalepke za 

nevarnost pred električnim udarom, nalepke za shemo povezovanja idr.  
 

Nalepke, ki označujejo priključke za povezovanje inštalacije:  

 

1. Nalepka (Potisni vod) 32mm x 74mm 

 
 

2. Nalepka (Povratni vod) 32mm x 74mm 

 
 

3. Nalepka (Varsnostna skupina) 32mm x 74mm 

 
 

4. Nalepka (Polnjenje/praznjenje) 32mm x 74mm 

 
 

5. Nalepka (Izmenjevalec termičnega varovanja) 32mm x 74mm 
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6. Nalepka (Sonda termičnega varovanja) 32mm x 74mm 

 
 

7. Nalepka (Shema povezovanja) 152mm x 210mm 

 

 
 
Nalepke, ki označujejo prisotnost elektrike, visoke napetost in nevarnost:  

 

1. Nalepka (Napetost nevarna za življnenje) 60mm x 80mm 

 
2. Nalepka (Vhod z znižano napetostjo 12V) 60mm x 80mm 
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3. Nalepka (Napetost nevarna za življenje - VEČJA) 100mm x 150mm 

 
 

4. Nalepka (Ozemljitev) 20mm x 30mm 

 
 

5. Nalepnica (Prisotnost napetosti) 

 
Nalepke, ki označujejo opozorilo:  
 

1. Naleka (Izpostavljeni premični deli lahko izzovejo poškodbe) 30mm x 80mm 
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2. Nalepka (Zagon obvezen s strani pooblaščenega servisa) 

65mm x 247mm 

 
 

3. Nalepka (Pozor) 

 
 

4. Nalepnica (Odpadki) 
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8. Garancija 
 

GARANCIJSKI POGOJI: 
 

Izjavljamo, da bo izdelek v garancijskem roku deloval brezhibno, če ga boste uporabljali v skladu z  
njegovim namenom in če se boste ravnali po priloženih navodilih za uporabo. Obvezujemo se, da bo na  
vašo  zahtevo,  če  bo  predložena  v  garancijskem  roku,  na  svoje  stroške  v  pooblaščenih  servisnih  
prostorih  
poskrbel za odpravo napak in tehničnih pomankljivosti izdelka, ki bi nastale ob pravilni uporabi v času 
veljavnosti  
garancije. Izdelek, ki ne bo popravljen v roku 45 dni od dneva predložitve zahtevka za popravilo, bomo na 
vašo  
zahtevo  zamenjali  z novim  izdelkom ali je vrnnjena kupnina. Servisna  oskrba  in  rezervni  deli  so  
zagotovljeni  za  dobo  7  let od nakupa naprave. Garancijski rok prične teči z dnem nakupa in izročitve 
naprave kupcu kar je razvidno iz originalnega računa. V primeru, da pokvarjeni del ali proizvod ni 
identično zamenljiv, si pridružujemo pravico do zamenjave z najmanj enakovrednim izdelkom. Veljavno 
garancijo dokazujte s potrjenim garancijskim listom in računom, iz katerega so razvidni vpisni podatki, tip 
izdelka, serijska številka, datum nakupa in originalnim računom, ki mora biti pravilno izpolnjen. Baterije, 
kot sestavni del naprav, kot so sobni termostati nimajo garancijske dobe dveh let ne glede na osnovno 
garancijsko dobo kompletne naprave. Vsako tehnično okvaro mora kupec sporočiti najbližjemu 
serviserju. 
Jamčimo za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči z izročitvijo blaga 
potrošniku. 
  
Garancija je neveljavna v naslednjih primerih:  

- kupec ni ravnal po navodilih za uporabo izdelka 
- zaradi nepravilne montaže in vzdrževanja 
- v primeru priključitve na napačno napetost in nihanje le te 
- pomanjkanje vode v napravi 
- če je kupec s proizvodom ravnal nestrokovno in namenoma uničevalno 
- če je v izdelek posegala nepooblaščena oseba 
- če je bil izdelek uporabljen v neprimernem okolju (mraz, vročina, vlaga, prah...) 
- če je kvaliteta vode, ki se ogreva neprimerne kvalitete (trdota vode, agresive tekočine, 

neprimerna protizmrzovalna sredstva) 
 
V  garancijo ne spadajo okvare, povzročene pri transportu po izročitvi, okvare zaradi nepravilnih montaž ali 
vzdrževanj, mehanske okvare, ki jih je povzročil uporabnik oz. so posledica normalne dolgotrajne 
uporabe, okvare povzročene zaradi prenapetostnih  udarcev električnega toka (tudi udarcev strele), višje 
sile, izteka baterij, neustreznega čiščenja, uporabe neustreznih medijev, itd. Iz garancije so izvzeti deli, ki 
so podvrženi stalni  obrabi  (mehanske  poškodbe, mehanske poškodbe tipkovnice...). V  primeru, da  je  
garancijski zahtevek neupravičen, je kupec dolžan poravnati nastale stroške.  
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SPLOŠNA NAVODILA ZA UPORABO  

1. Natančno preberite navodila o uporabi, ki ste jih prejeli ob nakupu ali katere koli druge naprave. V 
primeru, da ste kupili komponento, ki jo je potrebno dograditi v ali drugo opremo, vam 
priporočamo, da vgradnjo opravi  oseba, ki je pooblaščena  ali usposobljena za poseganje v to 
ali katerokoli drugo napravo, s strani proizvajalca, ker bo sicer v primeru okvare komponente 
zaradi nestrokovnega ravnanja garancija neveljavna. 
 

2. Komponente vgrajujte ali priklapljajte le v združljive naprave. 
 

 
3. Napravo ali katerokoli drugo komponento varujte pred padci, je ne izpostavljajte 

soncu in vlagi, ne razstavljajte, zažigajte in ne povzročajte kratkega stika. 
 

4. Garancijski rok za hranilnike, bojlerje in kotle je 5 let (na pločevino), za vse 
električne dele (grelci, sobni termostati, elektronski deli itd.) 2 leti. 
 

5. Garancijski pogoji veljajo samo za območje Republike Slovenije. 
 

 
6. Zagotavljamo najmanj 3 leta po preteku garancijskega roka vzdrževanje, nadomestne dele in 

priklopne aparate. 
 

Trgovec:________________________________________  

 

Naslov: ___________________________________________ 

 

Kraj: ______________________________________________ 

 

Oprema: ___________________________________________ 

 

Serijska številka:_____________________________________ 

 

Datum prodaje:______________________________________ 

 

Datum izročitve blaga: ________________________________ 

 

 

OPOZORILO: 

Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhaja iz odgovornosti prodajalca za napake na 

blagu.   
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Spisek pooblaščenih serviserjev 

 
Klicni center (brezplačna telefonska številka):       080 72 70 
 
 
Ime podjetja Naslov Kraj Telefon E- mail 

Radijator E.U. d.o.o. Ribnik 8b Trbovlje +386 (0) 3 56 32 
830 

radijator.eu@radijator.rs  

SOJOS d.o.o. Ulica Štefana Kovača 6 TURNIŠČE 386 (0)70 850 
850 

info@sojos.si  

SERVIS24/7, Samer Damir El 
Dalgamouni s.p 

Ulica Andreja Kumarja 
34 

Ljubljana +386 (0) 31 781 
106 

info@servis24.si  

ZMRZLAK SAMO S.P Partizanska cesta 4 Trbovlje +386 (0) 41 675 
291 

samo.zmrzlak@gmail.com  

EM-VITOŠ ZUPAN, k.d. Na Selah 1 Dol pri Hrastniku +386  (0) 41 716 
889 

vitos.zupan@siol.net  

Mago, Termosanitarni Materiali D.O.O Partizanska cesta 137  Sežana   +386 (0)5 707 
02 20 

info@mago.si  
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IZJAVA 
 

Izjavljamo, da bo izdelek v garancijskem roku deloval brezhibno, če ga boste uporabljali v skladu z  
njegovim namenom in če se boste ravnali po priloženih navodilih za uporabo. Obvezujemo se, da bo na  
vašo  zahtevo,  če  bo  predložena  v  garancijskem  roku,  na  svoje  stroške  v  pooblaščenih  servisnih  
prostorih  
poskrbel za odpravo napak in tehničnih pomankljivosti izdelka, ki bi nastale ob pravilni uporabi v času 
veljavnosti  
garancije. Izdelek, ki ne bo popravljen v roku 45 dni od dneva predložitve zahtevka za popravilo, bomo na 
vašo  
zahtevo  zamenjali  z novim  izdelkom ali je vrnnjena kupnina. Servisna  oskrba  in  rezervni  deli  so  
zagotovljeni  za  dobo  7  let od nakupa naprave. Garancijski rok prične teči z dnem nakupa in izročitve 
naprave kupcu kar je razvidno iz originalnega računa. V primeru, da pokvarjeni del ali proizvod ni 
identično zamenljiv, si pridružujemo pravico do zamenjave z najmanj enakovrednim izdelkom. Veljavno 
garancijo dokazujte s potrjenim garancijskim listom in računom, iz katerega so razvidni vpisni podatki, tip 
izdelka, serijska številka, datum nakupa in originalnim računom, ki mora biti pravilno izpolnjen. Baterije, 
kot sestavni del naprav, kot so sobni termostati nimajo garancijske dobe dveh let ne glede na osnovno 
garancijsko dobo kompletne naprave. Vsako tehnično okvaro mora kupec sporočiti najbližjemu 
serviserju. 
Jamčimo za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči z izročitvijo blaga 
potrošniku. 
 
OPOZORILO:  
 
Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhaja iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. 
Dajalec garancije: RADIJATOR E.U. d.o.o., Ribnik 8b, 1420 Trbovlje 
Uvoznik in distributer: RADIJATOR E.U. d.o.o., Ribnik 8b, 1420 Trbovlje 
 
Proizvajalec: Radijator d.o.o., Živojina Lazića Solunca 8, 36000 Kraljevo, Srbija 
 
Družba je vpisana v sodni register okrožnega sodišča Ljubljana pod št. Vložka 1/37500/00. 
Osnovni kapital družbe je 7.500,00 SIT. 
 
Transakcijski račun: UniCredit Banka Slovenija d.d. SI 56 2900 0005 1341 763 
ID za DDV: SI40136272, Matična številka 6647146000 
 
Tel: +386 (0)3 56 32 830, Fax: +386 (0)3 56 32 831 
 
Email: radijator.eu@radijator.rs 
WEB: www.radijator.rs  
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Poz. Br. dela Naziv Kom. Debljina A B C Material

1 S0020900 Kićenje kotla ECOFLAME PLUS 
25.3 / 30.3 1 0 0 0

2 D0079017 Pločica za vezivanje bočne 
oplate Ecoflame 20 2 2 56.1689 30 Č0361/S235 JR

3 K0000266 Podloška M5 - 5.3 x 1 - A DIN 125 8 5.3 1

4 K0000449 Vijak imbus sa cilindričnom 
glavom M5 x 10 DIN 912 16 M5 10 5.4

5 D0078706 Izolacija sa donje -  leve strane 
kotla Ecoflame 20 1 352 250 30 Vunizol

6 D0080749 Izolacija sa donje - desne strane 
Ecoflame 25.3/30.3 1 430 352 30 Vunizol

7 D0080750 Izolacija prednje strane kotla 
Ecoflame 25.3/30.3 1 1187 593 30 Vunizol AL

8 D0080751 Izolacija bočne leve strane kotla 
Ecoflame 25.3/30.3 1 1187 340 30 Vunizol AL

9 D0080752 Izolacija bočne desne strane 
kotla Ecoflame 25.3/30.3 1 1217 490 30 Vunizol AL

10 S0019998
Sklop pločice sa 

elektrokomponentama Ecoflame 
20

1 A1@Default@S0019998.SLDASM B1@Default@S0019998.SLDASM
H1@Def
ault@S0
019998.
SLDASM

11 K0001059 Vijak za lim ST3.9 x 13 DIN 7981 46 ST3.9 13 5.4

12 S0020943 Sklop prednje strane oplate 
Ecoflame 25.3/30.3 1 0 0 0

13 S0019991 Sklop poklopca iza brave za 
zabravljivanje Ecoflame 20 1 0 0 0

14 S0020185 Sklop plotne silosa Ecoflame 20 1 0 0 0

15 D0080316 Dihtung traka ispod poklopca 
silosa 1 9 4 1302.9 Armaflex

16 D0080317 Dihtung traka ispod poklopca 
silosa - kraća 1 9 4 478.7 Armaflex

17 S0020940
Sklop desne prednje bočne 

strane oplate ECOFLAME 
25.3/30.3

1 0 0 0

18 S0020941 Sklop leve prednje bočne strane 
oplate ECOFLAME 25.3/30.3 1 0 0 0

19 D0073600 Plocica kod prekidača Ecoflame 1 0.8 74 64 DC01 / Č0147

20 S0020184 Sklop kućišta automatike 
Ecoflame 20 1 0 0 0

21 D0068946 Ploča-termičko osiguranje 
Ecoflame 1 0.8000 A1@Default@D0068946.SLDPRT B1@Default@D0068946.SLDPRT DC01 / Č0147

22 D0080732 Bočna zadnja strana oplate 
ECOFLAME 25.3/30.3 2 0.8 1347.96 348.845 DC01 / Č0147

23 D0079066 Izolacija kod displeja kotla 
Ecoflame 20 1 618 176.9 30 Vunizol

24 D0079067 Izolacija Al kod displeja kotla 
Ecoflame 20 1 618 176.9 30 Vunizol AL

25 D0079063 Manja izolacija na krovu kotla 
Ecoflame 20 1 357.9 342 30 Vunizol

26 D0079062 Veća izolacija na krovu kotla 
Ecoflame 20 1 493.9 648 30 Vunizol AL

27 D0080753 Keramičko ćebe na krovu kotla 
Ecoflame 20 1 670.8 648 25 Keramicka vlakna

28 D0080748 Poklopac zadnje strane silosa 
ECOFLAME 25.3/30.3 1 0.8000 706 385 0 ČZn02

29 D0078701 Poklopac otvora za pumpu 
ECOFLAME 20 1 0.8000 110 89.9999 0 ČZn02

30 D0080618 Poklopac otvora za primar 
ECOFLAME 1 0.8000 140 89.9999 0 ČZn02

31 S0016004 Ručica mehanizma za čišćenje 
ECOFLAME 1 0 0 0

32 S0019120 Vrata oplate kotla Ecoflame 1 0 0 0

33 K0002691 Šarka Elesa Ganter CFM.50 SH-6 2 0 0 0 Material <not 
specified>

34 K0000520 Vijak imbus sa upuštenom glavom 
M6 x 16 DIN 7991 8 M8 25 5.4

35 D0078605 Poklopac za dodatni silos 
ECOFLAME 20 1 0.8000 A1@Default@D0078605.SLDPRT B1@Default@D0078605.SLDPRT DC01 / Č0147

36 K0003546 Vijak imbus sa cilindričnom 
glavom M4 x 30 DIN 912 2 M4 16 5.4

37 S0019992 Sklop poklopca silosa ECOFLAME 
20 1 0 0 0

38 S0019993 Sklop poklopca iznad izmenjivača 
i ručice ECOFLAME 20 1 0 0 0

39 K0000171 Plasticni ukrasni spoljni cep 1" 1 35.5 32 30 Plastika

40 K0000228 Plasticni ukrasni unutrasnji cep 1" 1 37 37 9 Custom Plastic

Dejan S. Naziv:

Šifra:

Revizija:Datum:

Konstru.

Odobrio

Kontrol.

Masa [kg]:Oznaka materijala: Overio:

Montaža oplate kotla 
ECOFLAME PLUS 
25.3/30.3

337.578
12.03.2021.

S0020933

Dimenzije [mm]:

Proizvod:

Debljina lima[mm]:

# 

J

Stanimir Sićević 23.12.2021
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Dejan S. Naziv:

Šifra:

Revizija:Datum:

Konstru.

Odobrio

Kontrol.

Masa [kg]:Oznaka materijala: Overio:

Montaža oplate kotla 
ECOFLAME PLUS 
25.3/30.3

337.578
12.03.2021.

S0020933

Dimenzije [mm]:

Proizvod:

Debljina lima[mm]:

# 

J

Stanimir Sićević 23.12.2021
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FAZA INAPOMENA:
Skinuti poklopce za čišćenje prilikom
postavljanja prednje strane oplate (poz 12)

Dejan S. Naziv:

Šifra:

Revizija:Datum:

Konstru.

Odobrio

Kontrol.

Masa [kg]:Oznaka materijala: Overio:

Montaža oplate kotla 
ECOFLAME PLUS 
25.3/30.3

286.631
12.03.2021.

S0020933

Dimenzije [mm]:

Proizvod:

Debljina lima[mm]:

# 

J

Stanimir Sićević 23.12.2021
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FAZA II
NAPOMENA:
Štelovati nosače silosa (**), kako bi se izravnala 
plotna u odnosu na bočne oplate.
Potom priviti sve vijke na nosačima silosa. 

Dejan S. Naziv:

Šifra:

Revizija:Datum:

Konstru.

Odobrio

Kontrol.

Masa [kg]:Oznaka materijala: Overio:

Montaža oplate kotla 
ECOFLAME PLUS 
25.3/30.3

300.716
12.03.2021.

S0020933

Dimenzije [mm]:

Proizvod:

Debljina lima[mm]:

# 

J

Stanimir Sićević 23.12.2021
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FAZA III
Dejan S. Naziv:

Šifra:

Revizija:Datum:

Konstru.

Odobrio

Kontrol.

Masa [kg]:Oznaka materijala: Overio:

Montaža oplate kotla 
ECOFLAME PLUS 
25.3/30.3

302.723
12.03.2021.

S0020933

Dimenzije [mm]:

Proizvod:

Debljina lima[mm]:

# 

J

Stanimir Sićević 23.12.2021
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FAZA IV

 Prorezi na bočnim 
prednjim stranama,

za trnove
 zadnje bočne 

strane

Dejan S. Naziv:

Šifra:

Revizija:Datum:

Konstru.

Odobrio

Kontrol.

Masa [kg]:Oznaka materijala: Overio:

Montaža oplate kotla 
ECOFLAME PLUS 
25.3/30.3

308.908
12.03.2021.

S0020933

Dimenzije [mm]:

Proizvod:

Debljina lima[mm]:

# 

J

Stanimir Sićević 23.12.2021
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FAZA V
Dejan S. Naziv:

Šifra:

Revizija:Datum:

Konstru.

Odobrio

Kontrol.

Masa [kg]:Oznaka materijala: Overio:

Montaža oplate kotla 
ECOFLAME PLUS 
25.3/30.3

320.133
12.03.2021.

S0020933

Dimenzije [mm]:

Proizvod:

Debljina lima[mm]:

# 

J

Stanimir Sićević 23.12.2021
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FAZA VI
Dejan S. Naziv:

Šifra:

Revizija:Datum:

Konstru.

Odobrio

Kontrol.

Masa [kg]:Oznaka materijala: Overio:

Montaža oplate kotla 
ECOFLAME PLUS 
25.3/30.3

333.999
12.03.2021.

S0020933

Dimenzije [mm]:

Proizvod:

Debljina lima[mm]:

# 

J

Stanimir Sićević 23.12.2021
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ECODESIGN REQllIIREMENTS FOR SOLID FU嘔 L BOILERS ACCORDING TO
COMMISS10N REGULAT10N oElの 2015r11891MPLEMENTING DIRECTIVE
2009r125/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COIIINCIL  ,

ハLE)I-068/20.02.2020

Trade mark: RADIJATOR-Inienjering d.o.o - Serbia

Model: Ecoflame 25

Stoking mode: Local heating boilerwith pellet burner
Condensing boiler: No

Solid f■ el cogeneratiOm boiler8 Combination boiler:

Fuel PrefeFred

缶 1(Only

one)

Other

suitabl

ｅ

．
ｅｌ

　
・
・

ｉ

■s(%) Seasonal space heating emissions

PM OGC CO NOx
mノmjat 10%02

[.og wood, moisture content <25% no no

Chipped wood,Inoisme cOntent

15‐35%
no ■0

Chipped wood,moisme content
>350/0   ‐ ‐

no ■0

Compressed wood in the form of
pellets or briquettes

yes no 81 17 4 135 161

Sawdust moisture contentS50% no no

Non-woody biomass no no

Bituminous coal no no

Brown coal (includins briouefies) ■0 no

Coke no no

Amtracite no ■0

Blended fossil■Юl b五quettes ■0 no

Other fossil猥 腱1 no no

Blended biomass (30-70%) fossil
fuel briquettes

no no

Other blend of biomass and fossil
fuel

no ■0

捧

一
■ヽ
■
　
・
Ｉ
一
一
・
■
ｒ
一
酔
酢

，

Pag0 1 6f2

・
一
一
一
一
鷺

一
一

一

・
・̈
・
瞥

・
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・
―

‐
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"ITEM - Consult" Ltd. Sofia 1220,
bul. Istoriq Slavqnobulgarska. J\lb 8

CONCLUSION:

Pellet boiler, Ecoflame 25'MEET TIrE REQUIREMENTS oF Annex rr ,,Ecodesign
Rcquinements' of REGULATION (EU) 201511 1S9

/

Characteristics when ¬嗜th the fuel

Item Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit
Use偽l heat output Useful efficiency

AtFated heat output L 25.20 kW At rated heat output ηn 84 %

At o00/o/50%)ofrated heat

Output if驚 's applicable

Pp 8.48 kW At(30%lsa%) of
rated otput if
applicable

■P 85 %

For solid fuel cogeneration boilers: Electrical effrciency Auxiliarv electricitv consumption
At rated heat output ■d,n N.A. % At rated heat outout eL壺Ⅸ 0.14 kW

At(30%ls0%) of
rated otput if
apolicable

elmin 0.03 kW

Of incorporated secondary
emission abatement equipment,
if applicable

N.A. kW

In standby mode PsB 0.001 kW

Contact details Name and address bf the manufacturer or its
au&orised representative

http:〃

…
.Faditatorors

phone nulnber+381(36)399‐ 140

fax:+381(36)399‐ 150  1
e‐mail:

鶏聡機驚搬槻 遮格:
36000-Serbia              '

Prepared by:

Page 2 of 2

監識試尋;:tγ轟ず113111

|:|

Cl‐ ri■1夕     i
l   _  ● :・ ´‐・‐・ .・・｀‐‐

^｀

76 



        Podatkovni list skladen z zahtevami Uredbe Komisije (EU) 2015/1189 

 

    

    

  

 

      

 

      

      

  

 

Identifikacijska oznaka modela: EcoFlame 25 / EcoFlame 25 Plus

Način polnjenja: samodejno

Kondenzacijski kotel: NE

Kotel na trdnogorivo za soproizvodnjo: NE   Kombinirani kotel: NE 

Gorivo Osnovno gorivo 
(samo eno): 

Druga   
primerna 
goriva: 

ηs [x %]: 

Sezonske emisije pri ogrevanju 
prostorov (****) 

PM OGC CO NOx

[x] mg/m3

     Polena, vsebnost vlage ≤ 25 %    

      da ne 81       17        4          135    161

     Lesni sekanci, vsebnost vlage 15–35 %  ne ne 

      Lesni sekanci, vsebnost vlage > 35 %  ne ne 

      Stisnjen les v obliki peletov ali briketov  

ne ne

 

  Žagovina, vsebnost vlage ≤ 50 %  ne ne 

  Druga lesna biomasa  ne ne 

 Nelesna biomasa  ne ne 

 Bituminozni premog  ne ne 

    Rjavi premog (vključno z briketi)   ne ne 

Koks  ne ne 

Antracit   ne ne 

    Briketi iz mešanega fosilnega goriva  ne ne 

  Drugo fosilno gorivo  ne ne 

      Briketi iz mešanice biomase (30–70 %)/fosilnega goriva  ne ne 

     Druga mešanica biomase in fosilnega goriva  ne ne 

      Značilnosti pri delovanju samo z osnovnim gorivom: 

Element Simbol Vrednost Enota Element Simbol Vrednost Enota 

  Koristna izhodna toplota Izkoristek 

    Pri nazivni izhodni toplotni moči        
  

            
 
          
 

Pn (***) 25,2 kW Pri nazivni izhodni to ηn 84,4 %
plotni moči

 

      
    

Pri [30 %/50 %] nazivne izhodne 
toplotne moči, če je primerno 

        
    

  

            
   
 

          
   
 

          
   
 

Pp 8,4 kW Pri [30 %/50 %] nazivne ηp 85 %
izhodne toplotne moči, če
je primerno

 

       Za kotle na trdno gorivo za soproizvodnjo: električni izkoristek   Dodatna potreba po električni moči 

      
  

       
 
      
 

Pri nazivni izhodni to elmax 0,140 kW
plotni moči

 

    Pri nazivni izhodni toplotni moči         
    

  

   

     
     

    

     

        
   
 

          
   

     

          
   
 

      
    

     

ηel,n 0,00 % Pri [30 %/50 %] nazivne elmin 0,030 kW
izhodne toplotne moči, če
je primerno

Vgrajene sekundarne opreme za NP kW 
blaženje emisij, če je primerno

V stanju pripravljenosti PSB 0,0010 kW 

Kontaktni podatki: Radijator EU, Ribnik 8b, 1420 Trbovlje +386 3 5632830  

                                           
  

(*)Prostornina hranilnika = 45 × Pr × (1 – 2,7/Pr) ali 300 litrov,kar je več, pri čemer je Pr naveden v kW.
        (**)Prostorninahranilnika = 20×Pr,pričemer je Pr naveden v kW.    

             
                    

(***)Za osnovno gorivo je PnenakPr.
      (****)PM = trdni delci, OGC = organske plinske mešanice, CO =  ogljikovmonoksid , NOx = dušikovi oksidi.      
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7'ITEDI Consult'7 Ltdo Sofla 1220,

8 Istoria Slavianobulgarska Blvd

第2砂 :379/21112り た
`ウ

Poduct:

Requested by:

Model:

Trade mark:

Requested by:

Stoking princip!e:

Test Fuel:

Test procedure:

Test report no:

Fixed vaiues:

F(1)

CC
BLF

Test results:

nk nomina

nk minimum

M
GCVmf
Hiw

H wf

elmax

elmin

PsB

Pn

Pp

lCJCuhuons
nn

np

ne,n

nson

ns

F(2)

F(3)

Pe「ЛaMeHT/Regulation(EU)2015/1187
Solid fuel pe‖ et bo‖ er

Radり atOr lntteniering Doo

ECOFLAME 25
ECOFLAME PLUS 25
Raduator lntteniering D00

2ivojina Lazi`a Solunca 6′ 36000 Kraり evO′ Serbia

Automatic
Wood pellets (C1) Test report for the fuel Ne 12000/25.03.2019
EN 303 -5:2072
o98122.04.2019

Deduction regarding temperatu re controls
Conversion coefficient for electricity consu m ption
Biomass label factor

Efficiency at nominal heat output
Efficiency at minimum heat output
Test fuel, moisture
Test fuel, gross calorific value, moisture free
Test fuel, net heating value, with moisture
Test fuel, net heating value, moisture free
Electricity consumption at nominal heat output
Electricity consumption at minimum heat output
Electricity consumption in standby mode
Nominal heat output
Minimum heat output

Efficiency at nominal output
Efficiency at reduced output
Electrical efficiency of solid fuel cogeneration boiler
Seasonal space heating energy efficiency in active mode
Seasonal space heating energy efficiency
Auxiliary electricity consumption
Electrical efficiency of solid fuel cogeneration boilers

％
　
・　

¨

つ
Ｄ
　
Ｅ
υ
　
Ｅ
υ

２
′

′
４

92′ 44[%]
92′ 77[%]

4′ 39[%]
20,80[M」 /kg]

18′ 17[Mj/kg]

19,00[Mj/kg]

0,14[kW]
0′ 03[klA/]

0′ 001[kVV]

25,20[kWi
8′48[kW]

84′ 46[%]
84′ 76[%]

0′ 00[%]
84′ 72[%I
80′ 63[%]

0,0109 n/a

O′ 0000n/a

Calculation of the Energy Efficiency index:
Energy Efficiency:
Energy Efficiency class:

Energy Efficiency index (EEl)

118′ 75

,

98≦ 〔

`′

く彰ク多

Manager:
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"ITEM Consult" Ltd. Sofia 1220,
bul. Istoria Slavianobulgarska. Nb 8

NOДИ…326/07.10.2019

ASSURANCE

Fuel: Biogenic
Hard beech. Test report for the fuel Is12000125.03.2019 t.

T)'pe
Manr-rfbcturer
lVf odel
Trade marks:
Procedure

TEST RESULTS

Stoking Method: Automatic

Net calorific value
Moisture

Performance

Nominal output
CO  /100/O02/
Dust /10%02/
OGC /10%02/
NOx /10%02/

Efflcicncy

Reduced output
CO /10%02/
Dust /10%02/
OGC /10%02/
NOx /10%02/

Efflciency

Solid fuel boiler with pellet burner

,,RADIATOR INJENJER[NG"
Licoflan:re 25 / J\lb 510219005
Ecoflame Plus 25
Testing EN 303-5:2012

18.17 ⅣIJ/kg

4.390/0

Test is conducted with (C1) s6mm wood pellets and following results are obtained:

25。20 kW
91.09 1ng/Nlln3

12.97 1ng/Nlln3

2.93 mg/Nm3
169.21 1ng/Nlln3

(83.77 mg/Ⅳ〔J)

92.440/。

8.50 kW
142.28 mg/Nm3
17.33 mg/Nlln3

3.65 mg/Nm3
159.62 1ng/NIn3

(79.02 mg/MJ)
92.77%

Requiremelllts of the standard for class 5

Max.500 mg/Nm3(Acc.EN303-5:20124.4.7)
Max.40 mg/Nm3(Acc.EN303… 5:20124.4.7

Max.20 mgNm3(Acc.EN303-5:20124.4.7)
n/a

Max.100 mg/MJ(Acc.Table C4,EN303-5:2012)
Min.88.70%(Acc.EN303… 5:20124.4.2)

Max.500 mg/Nm3(Acc.EN303-5:20124.4.7)
Max.40 mg/Nm3(Acc.EN303… 5:20124.4.7

Max.20 mg/Nm3(Acc.EN303-5:20124.4.7
n/a

Max.100 mg/MJ(Acc.Tablc C4 EN303-5:2012)
Min.88.20%(Acc.EN303-5:20124.4.2)

Thc prcscnt Assurance has bccn issucd on thc basis of Test Rcport N0 098/22.04.2019,issucd by thc

Testing laboratory of lteln Consult LTD with Certiflcatc BSA NO:124L1/30.03.2017 and Public Works

ofthe Republic ofBulgaria in accordance with BS EN ISO/1EC 17025.

2019-10-07 Manage
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II13ⅡИTBATEЛⅡA ЛAБOPATOPИЯ"ИTEM KoHcy」 ITH E00Д
「
p.Coф IIIn 1220～Л "ИcTopИЯ c」IaBЯH06ЪЛrapcKa"N08

repOrt N_o:098/22.04.2019

66ИTEM К 99 EOo

BCA per. Nst24 JIVI
Or:30.03.2017 r.

Ba.rzAen ao: 30.03.2 021 r.

IIPOTOKOJI
OT I43[II4TBAHEI TEST REPORT

Ns 098/22.04.2019

Ha rBbpAo, TeqHo lr rasoo6pa3Ho ropr,lrlo/ Boilers,

a rBbpAo ropr.Bo c rreJrer,a ropenra/ solid fuer bo,er

INJENJERING"

lus 25
re:2079
rurcuuel Central heating

2. 3asnrrer I Applicantz

.2019 r.
enjering" DOO
Solunca 6, 36000 Kraljevo, Serbia

3. Merog 3a rr3rrrrrB anel Test method:

peuet u"!i|l"Tli]r;:;';*Ha rBbpAo ropl{Bo c rlerlerHa ropenra mrnacno/ Testing solidfuel boiler with

[3TOrrHr4rIr,I. prquo o[peAeffHe Ha MacoBara
es of emissions. Manuil determinaitiin-of the

T CTarlr{oHapHr.r r4sTorrHr{rlr{ Ha ArrMHr{ry method 0l:2016 Determination of
iler testing. ' \

4. Cporcorel Time:
fiara ua rrorrfraBaH e/ Date of receiving: 20 .03 .2019
.!ar a ua r'rsrr4rBa'e r D ate E te s t pert0i ming : t o.o i.zo tg _ 22.04.20 1 g

5. [Isn samplez
J\lb 510219005
J\rsl piece, serial or conditional J\!)

6. Mqcro Ha rr3rrrrB atte/ place of testing:
I4TEM Koucynr EooA - ituoopu'o p.,rn 3ar3rrr{rBaHe / ITEM Consurt Ltd - Testing raboratory

p.1 0f lo

ΦK 7.8‐ 1.2
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llporoxol/ Test r ep ort Nt:098 122.04.20 19 p.2 of 10

Co(fux 1220, xn."BoeHHa pEIMla", 6yn. ,,Wcropafl Ctalflno6urapcra" Jt8/ Sofia 1220, Voenna
rqmpo District, Blvd Istoria Slavianobulgarska NoB

7. Onucarrrre Ha o6ercra 3a Ir3rrrrrB ase/ Description of the testing appliance: r
Korel Ha rBbp.(o ropl4Bo c renerHa ropelxa/ Solidfuet boiler with pellet burner

8. T exnz.recKrr xap amTeprrcrr.rK ttl T e c h nic al sp e c ffi c atio n s :

66ИTEM КOHc ЛT"E00
И3ⅡИTBATEЛⅡA ЛAБOPATOPИЯ

‖
ИTEM KoHcyЛ T"E00Д

「
p.COф四 1220～ Л."ИCTOpИЯ CЛaBЯHo6ЪЛrapcKa"N08

ΦK7.8-1.2

25 kW
8.5 kW
3 bar
g0 0c

80lt

9. Yc.uonus 3a rpoBexAaHe Ha r.r3rrrrrB arueror rest conditionsz
l.Terraueparypa Ha oKoJrgara cpegal Ambient temperature + 19.0"c
2. BnaNnocr - He ce zsucxea./ Humidity - not required
3' OrxnoneHI4.t or, Ao6aeK[ LI I{3KJIroqeHr,r{ or MeroAa Ha r43rrr.rrBarre. Zn(popna arJkrs.3a

cueqz(fu'nu ycnoBl{f, Ha I'I3nI{rBaHe - runcearl Deviations, additions and exceptions to the test method.
Information on speci/ic test conditions - missing

4. fipyrul Others:

A. I4suureaHe Ha 10.04.2019 - HoMr{HirJren pexrzur/ nominal mode
- atruoc$epHo rurnaraHe I atmospheric pressure 1009 Wa
- cKopocr Ha Ar.rMHrzre razoeel flue gas velocity I.75 mls
-rsra/ draft- 10.50 pa
- reMrreparypa]Ja ArrMHr{ razonel flue gas temperature - 129.4 "c
- Kr.rcnopoA O2loxygen 02 - 9.97 yo

- Ar.raMeTbp na rolrzHa./ chimney diameter _ 0.31 m
- unorq/ area0.075 r*
- upo6onseuna roqxa./ points I
- Ar,raMerbp na 4rosara"/ diameter of the nozzle 12 mm
- Hard beech. Test report for the fuel r,,{b 1 200 ol25 .03 .2org r .

Hounnanna rraoqnocr/ Nominal output:
Hauanena naou1nocr/ Reduced heat output
Maxcrznralno pa6orno loulrtr aue I M ax op e r atin g pr e s s ur e :

Maxcuuanna pa6orna reMneparyp al Max working temperature
BoAe, o6eu/ Water volume

o [omra Kanopnq'ocr na pa6orHo ropr4Bo lNet calorific valueo Bnara/ Moisture

B. zsnzrnaHe Ha 1r.04.2019 - HaMaJreH pexrurreduced mode
- aruoc(lepHo HrnaraHe I atmospheric pressure lOl3 Wa
- cKopocr Ha ArdMHrzre razoaelJlue gas velocity 1.65 m/s

18.17ヽlJ/kg

4.39%

18.17 NIJ/kg

4.390/。

- rsra/ draJi - I0.20pa
- TeMrreparypa Ha AVMHr.r razoeel Jlue gas temperature - 97 .g -c
- Kr{crropoA O2loxygen Oz - 10.32%
- AlrzrMerbp Ha xouuna./ chimney diameter 0.31 m
- nnorq/ area0.O75 m2
- upo6onseMna roqxa./ points 1

- ,qlraMerbp ua 4rosara/ diameter of the nozzle 12 mm
- Hard beech. Test report for the fuel l\b 1200 or25 .03 .2019 t .o flomra KffropulrHocr ua pa6orHo ropr4Bo lNet calorffic valueo Btara/ Moisture
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66ИTEM КoycyЛT'9E00Д
И3ⅡИTBATEЛHA ЛAБOPATOPИ Я   ΦK7.8-1.2

"ИTEIII KoHcyЛ T"EOOД  rp.COф四 1220 6yЛ."ИcTopИЯ CЛaB,Ⅲ o6ЪЛrapcKa''N08

10. Peey,rrarrr or rr3rrrrrBaHero/ Test results

地

HauMenosaHue
HA

xapaKTeprrcTlr-
rcaral Name of
the indicator

EДИHИЦa

Ha

BeЛ IIЧ ИHa…

Ta/じ物 ″ グ

″2ι rJs〃″ι

MeroA na u:nursaHe/
Test method

Pesy"rrraru or
II3TIIITBAHETO

Crofinocr r.r

HeorrpeAeJre-

socrl Test
results

value and
uncertainty

Crofinocr u
AOrrycK Ha

xapaKTeplr-
crurcara/
Value and

and indicator
tolerance

Tounznna rroqnocr/ Heat output
Houunalna
TOIIJII,IHHA

uorqnocr/
Nominal heat
output

kW
БДC EN 303… 5:2012

T.5.8.1,T.5.8.2,T.5.10
25.20± 1.20 25.00

つ
４

Hanaanena
TOIIJILIHHa

uor[Hocr/
Reduced heat
output

kW
БДC EN 303… 5:2012

T.4.4.6,T.5.8.3,T.5。 10
8.48■ 0.63 8.50

つ
４ E(f ercrunno ul Efficiency

2.1

E(perrunuocr
[pr,r HoMrzHiInHa

TOIIJII{HHA

vrorqnocr/
Efficiency at
nominal heat
output

%
БДC EN 303-5:2012T.
4.4.2,T.5。 7,T.5.8,5.10

92.44■ 0。 83' ≧88.40

つ
４

つ
４

Er[errunuocr
npr,r MI,IHTZMaJTHa

TOIIJII{HHA

uounocr/
Efficiency at
minimal heat
output

%
БДC EN 303‐ 5:2012T.
4.4.2,T.5.7,T.5.8,5.10

92.77± 0.71 ≧87.93

3. Eur.rcr.rra CO uprE 0%02/COθ
“
ぉs′ο″sα″ θ%の

3.1

Ettncwuttpw
HOMLIHIIJIHa

TOIIJIIIHHA

Nrorunocr/
Emissions at
nominal heat
output

mgA.{m3
BЛNI1/1nterllal

laboratory lncthod

01:2016
91.07± 3.56 ≦500.00
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66ИTEM КOH ЛT9'E00
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"ИTEM KoHcy」 Iプ E00Д
「

p.COф四 1220 6yЛ."ИcTOpIIA CЛ aBЯHo6ЪЛrapcKa"N08

Ewtncuvt ttpu
M}IHIIMANHA

TOTIJIZHHA

lrounocr/
Emissions at
minimal heat

mgArlm3
BЛM/1nternal

laboratory rnetllod

01:2016
142.26± 2.88 ≦500.00

EMИ cИИ NOx ΠpИ 10%o2/AttOχ θ膨おsJθ4s α′fθ%02
El'aucuurrpw
HOMLIHaJIHa

TOIIJIIIHHA

uoruuocr/
Emissions at
nominal heat

mg/Nm3

BЛM/1ntcmal
laboratory rncthod

01:2016

169.19■ 2.12

Etrtucunrrpu
MI,IHI{MtIJIHA

TOIIJIPIHHA

uorqnocr/
Emissions at
minimal heat

mg/Nm3

BЛN1/1ntcrllal

laboratory lnethod

01:2016

159.58± 2.22

EMIIcИИ OGC ΠpИ 10%o2/θGCE“ぉs′θ4sα′ノθ%02
Euncuu npra

HOMI,IHtIJIHA

TOIIJIIEHHA

uoulnocr/
Emissions at
nominal heat

mg/Nm3

BЛM/1ntcmal
laboratory IInethod

01:2016

2.93±0.92

Euucuu nprz

MLIHI{MaJIHa

TOTIJILIHHA

nrorqnocr/
Emissions at
minimal heat

mgA.{m3

BЛM/1nterllal

laboratory lnethod

01:2016

3.65± 1.36

EMucuu Ha [pax rryu l\Yo 02 ocpe.{HeHr4 or 4 [slrepnautsl Dust emissions at l0 % O2
averaged by 4 measurements
Eutcuu npu
HOMTIHAJIHA

TOIIJILIHHa

uoulnocr/
Emissions at
nominal heat

mgA.{m3 БДC IS0 9096:2017 12.98± 1,78

Euucuu npu
MT4HI,IMAJIHA БДC IS0 9096:2017 17.33± 1。21

つ
乙

０
つ

4

4.1
l■7a

4.1
ゴa

5。

5.1 <20

5.1 <20

6.

6.1
≦40

6.2 mgA.trm3
≦40
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TOIIJILIHHa

MOTUHOCT/

Emissions at
minimal heat
output

7. Tenaneparypal Tetmperature

7.1

Tonrtonpono4-
nocr/ Thermal
conductivity

Oc БДC EN 303-5:2012
T.4.3.3.2

51.8■ 0.4 <85

7.2

flonrauranane na
TeMrrepaTypaTa
Ha 3aIIaJILIMII

ftBOBE OT

fopeHero/
Increasing the
temperature of
the
combustible
gases from
combustion

Oc БДC EN 303-5:2012
T.4.3.3.3

8.2■ 0.4
０つ

ん
＜

一

7.3

Pasupocrpane-
HI,IE HA OISH B

roplrBorrpoBoAa
II BbB

BrpaAeHr.rfl

6ynrep/ Spread
offire in the fuel
line and in the
built-in hopper

Oc БДC EN 303… 5:2012

T.4.3.3.4
31,7± 0.4 <85

7.4

Tervrneparypn
HA

loBbpxHocTTa:
- orrope
- oTAOny
- OTJI.'IBO

- oTIflCHO
- ornpeA
- oT3aA

- fopHa BpaTa

- AOnHaBpaTa
- rryJrT 3a

yrrpaBJreHr{e

- 6yur<ep

Surface
temperature:

- on top
- below
- on the left
- on the right

Oc БДC EN 303‐ 5:2012

T.4.3.6,T.5.12

25.4■0.5

22.5■0.5

30.3± 0.5

30.8■ 0.5

33.6± 0.5

32.4± 0.5

28.7±0.5

25.5±0.5

27.8■0.5

29.3■0.5

<tok+60

<tok+60

くtok+60

くtok+60

<tok+60

,。k+60
くtok+60

Ktok+60

Ktok+60

<tok+35
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- in front
- back
- Upper door
- Lower door
- control panel
- handle

. I{:uorsnaHrr u3MepBare!'rHlr vpelul Measurement equipment usecl

N0

Π0

peД

HanrrenosaJJvle) T]/Ift,
u4enru$uraqraoueH No,

rrpou3BoAr4tetl Name,
typ e, i de ntifi c ati on JYb,

manufacturer

O6xnar na
Vlstrepsaae/ Scope
of measurement

Pa31ⅡИpeHa
HeoΠpeДcЛ

eHocT/

助 たηグθグ

し物εθrttjηヶ
U(P)

llocne.qno cs-no /
cepru$urar sa
ranu6pupane; Ns/4ara,
Lr3AaAeHo orl Last
testimony / calibration
certficate ; Ns/date, isued
by

1

Erer<rponeH ceKyuAoMep
wros.696, Ns227l0

Xonr KoHr/ Electronic
stopwatch mod. 696,
Nb22710, Hong Kong

0…600,01s ±0,01s/24h

N0020-ИBII1/01.02.2016

БИM「Д HЦM,

「
p.CoфИЯ

つ
４

I{zSpon MarroMerbp,r}rrr
Testo 512 sa lr3MepBaHe

ua 4r.r([epeHrlr.raJruo
natsrauelDigital

manometer, type Testo
512 for differential

pressure measurement, J\!
AC 463t96t3rt

TESTOAG -Iepuauux/
Germany

0÷ 2 hPa

5。 1■ゴs

5.1コo/s

5。 ln1/s

0.040

0.1lm/s

O.001n/s

O.081111/s

色ゝ025 oT 14.01.2017「 .

``yHИcИcT,,

○OД

N011963/14.12.2016,

ToTa」I TccT

3.

ЦИфpoB 6apoMe]眺p,TИΠ
511/Digital barolneter

typc 511-ccp.
No39112944601

300-1200 hPa
0,089…

0,092 hPa

N00698 oT 18.05.2016「 .

``yHИcИcT,'OOД

4.

Дe6ИToMep 3a BЪ 3′DⅨ C

B「paДcH acΠИTaTop TИΠ
/ИレノθW“θ′θ/w′″bν″′―

′4 αjノ′αわ″ウリθ
LIFETEK55XP¨ P,No

55057

1-501/rnin

oT O,11

1/min

Дo O,31

1/min

No 809/01.07.2016「 .

XИ
「

ИTECT OOД‐

rp.CoфИЯ

5,

Pesracropen
upeo6pa:ysarenl Re s i s t or

converter
Pt 100, rutltype STA,

No 49341

…50° C¨

400oC
0,063¨ 0,12

0c

ЛAБOPATOPИЯ 3A
KAЛИБPИPAHE/
C4郎 RИ ttOAr

MBORИ rORγ
1ゝ 0981 oT 25.07.2016「 .

``yHИcИcT"OOД
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p.COфИ  1220 6yЛ ."И cTOptt CЛ aBЯHo6ЪЛrapcKa"N08

6.

Pesr.rcropen
rpeo6pa3yBar elrl Re s i s t or

converter
Pt 100, rntl type STA,

No 49342

-50° C―

400°C
0,063¨ 0,12

0c

ЛABOP.3A KAЛИБP./
CИZBR∠獅θAr

ν BθR∠ rθRy
N00982 oT 25。 07.20116「 .

_``yHИ cИcT''OOД

7.

Pesucropen
upeo6pasyear erl Re s i s t or

converter
Pt 100, rwrl type STA

No 49343

…50° C―

400°C
0,064¨ 0,12

0c

ЛAБOP.3A KAЛИБP./

CИZBRИ ttθハr

L430RИ rθRy
ぬヽ0983 oT 25.07.2016「

.

``yHИcИcT,'OoД

8.

Pesucropen
upeo6pasysarer/ Re s is tor

converter
Pt 100, rwrl type STA

No 49344

-50° C…

400°C
0,065-0,12

0c

ЛABOP.3A KAЛИБP./
Cし4ZBRИ ttOハ r

"BOλ
4rORy

Nb 0984 oT 25.07.2016「
.

``yHИcИcT,'ooД

9.

Peszcropeu
upeo6pa:yn areil Re s istor

converter
Pt 100, rwrl type STA

No 49345

-50° C…

400°C
0,066¨ 0,12

0c

ЛAБOP.3A KAЛИБP.//

CИZBRИ ttOAr

MBOM「 ORy
N00983 oT 25,07.2016「

.

``yHИCИCT''OoД

10.

「
a3aHa」 IИ3aTOp/Gαs

αηαJyzθ″

``TESTO``350 XL,

фa6p.No 01129680/509

02¨0,00v01%
02~13,00 vol%

02-21,00 vol%

0,03 vo10/。

0,36 vol%

0,48 vo10/。

N01D/
05.02.2018

ЛИK``ЛИΠ
「

EИ"KЪM
``ΠexЛИBaHoB ИЖcHcpИH「 ''

○OД

CO-50,Oppm
CO-250 ppm
CO…900o ppm
CO-4002 ppm
CO-100oo ppm
NO… 100 ppm
NO-200 ppm
NO-300 ppm
02~0,00v01%
02… 13,00v01%
02-21,00 vol%

2,4 ppm
7,2 ppm
27,0 ppm
47,0 ppm
140,0 ppm
2,6 ppm

5,63 ppm
7,67 ppm

0,03 volo/o
0,36 voloh
0,48 vol%o

I{u$pon repMo-
xrrrpoMerbpl Digital
thermo- hygrometer

Tecro-608 Hl
Ns 301 15603, fepuanur/

Germany

30%RH
60%RH

15 0C

200c
30 oc

1,3 % RH
7,4 YIRLI

+ 0.14 0c

+ 0.14 0C

+ 0.14 0C

08921/

12.06.2017「 .

ToTaJI TecT OOД

つ
４

Tepuouemp
I{uQpon/ Digital

thermometer
Testo 922,

fepuanzx/ Germanv

30 0c

100 0c

196 0C

+0,43 0C

]ro,440c
+0,49 0c

10818/

11.01.2016

ToTaJI TecT OOД
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13.

ToΠЛoMep…

pa3XOД OMepHa ЧacT
65-3-CLCG-319,DN65,

PN 25,

“Kamstrup",Д aHИЯ
Πy603E319

1′II1 2018/80275157

Ton■oMep―

TepMoMe]眺 p ttф poB
DN65,PN 25,

“Kamstrup",Д aHИЯ
18/80275157

80275157/BV/18

0,9 u3/h
5, 0 u3/h
15, 0 ru3ih
22,Av,3/h

49.88 0C

80.02 0c

29.g60C
49.85 0C

0,341t

l,3 1t

3,8  1t

2,7 1t

O,100C

O,100C

O.100C
O.100C

02¨ (DP-35/21.03.2019

``KAЛИБPA―
БЪЛ

「
APИЯ"

_N014590/14.02.2019

N014591/14.02.2019

"ToTa」
I TecT"00Д

COфИЯ

14.

AⅡaJIИ3aTOp Ha ДИMHИ

ra30Be,MoД eЛ/FJttθ gαs

αηα4″θろ
“
οル′Anapol

EU…5000E/D
N05000499

C3H8~
10,O ppm

19,6 mg/Nm3

C3H8¨

50,O ppm

98,O Ing/NIn3

C3H8¨

100,O ppm

196 mg/Nm3
NO…
10,03

ppm13.43mg/Nm3
NO…
50,O ppm
67.O mg/Nm3
NO¨
100,O ppm

133.9 Fng/NIn3

CO―

12,O ppm

15.00 mg/Nm3
CO¨
50,O ppm
62.5 mg/Nm3
CO¨

100,O ppm

125.O llng/NIn3

C02~5%
C02… 10,0%
C02… 16,92%
02… 10%
02~13,00/0

02~21,00%

0,7 ppm
l,4 mg/Nm3

1,6 ppm

3,l mg/Nm3

3,O ppm
5,8 mg/Nm3

0,6 ppm

O,8 mg/Nm3

1,8 ppm

2,5 mg/Nm3

2,7 ppm

3,5 mg/Nm3

1,O ppm

l,2 mg/Nm3

1,8 ppm

2,2 mg/Nm3

3,2 ppm

4,O mg/Nm3
0,16%
0,29%
0,40%
0,28%
0,37%
0,49%

N031/12.09.2016「 .

ЛИK``ЛИΠ
「

EИ"KЪM
``ΠcxЛИBaHoB ИЖcⅡepИH「 ''

OOД

66ИTEM КoH T'9EO
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3a6e.rrexrcu: 1. Pe:ynrarlITe or LI3rIrITBaHurfl'ra ce orHac.flT caMo 3a r4snurBa1vr{ o6pa3erl.
2. Lrswe\eHLL or I,3rIrITBareJIHI{, rlporoKoJr He Morar Aa ce r,3ror BflT vrpa3rrpocrpaH.,rBar
6es nzcN,reHoro cbrJracr4 e Ha na6oparop vt flTa 3ar43[rdrBaHe.

Notes:
l. The test results relate only to the sample under test
2' Extracts from the test report can not be reproduced without written agreement of the testing

laboratory.

[aral Date:22.04.2019

Ilpoeepzn I VeriJied by:

θttg. Zdravkov)

PrKosoAuretl Head of the
(urucrc. 3dpaexo 3d

15.

Cyx crepzlusaropl Dry
sterilizer Diterm,

l\lb091It20t6
I]u$pon repMoMerbp,

ru;al Di gital thermometer,
type 4001, o6xnar or

0 oC lo 25OoC

80.0° C
120.0°c
160,0°C

0.26

0。25

0.26

Ｃ

Ｃ

Ｃ

ЛAБOPATOPИЯ 3A
KAЛИБPИPAHE/
CИZ″fし1コリθAr

ν BθR∠30Ry,
Nb 1299 0T 18.10.2016「

.

``yHИCИCT"OOД

16.

Anarratra.rH a r,eznal
Analytical balance,

80 gr., 0.0001g
Twrl Type ABS 80-4N,
IleS.N.WB16AN0052

0.0201g
l.0000g

5,0000g
10.0000g
20.0000g
30.0000g
40.0000g
50.0001g
60.0000g
80.0001g

0.13 mg
O.14 mg

O.17 1ng

O.23 1ng

O.40 11ng

O.58 1ng

O,76 1ng

O。92 mg
l.1l mg

l.1l mR

775 DK-19794… 1/

21.10.2016

NIarie Bentz EOOD

66ИTEM К T'9E

(uucr. Ha[tdeu Eemuwoe/eng. N.
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ΠPO丁 OKOЛ
O丁 И3Π ИTBAHE
NQ 12000/25.03.2019「 .

'1. flenerr
(uarueuoeaHue Ha npoAyKra-riln, MapKa, eu4 u 4p.)

2. 3asahren Ha h3nrrBaHero: "r4TeM KoHcynr" EOO.E

(uauueuoeaure x aApec ua aanaurenn)

3. O6err. "14TeM Kottcyflt" EOO.[

(onucaxr,re ua o6erra, or xofiro ca B3eru npo6ure)

4. BsevraHe Ha npo6r/: [1po6ara e npeAocraBeHa or KflileHTa.

(norraep v Aara Ha nporoKona 3a B3eMaHe na npo6ra, MeroA 3a B3eMaHe ua npo6u, Aon'bnHeHHfl, orKnoHeHilF hflt4 l43KnoLleHr'|fl or
uero4a)

5. Onrcasre Ha il3nilrBaHhre npo6il: 1 6pora

(6poi, xonuvecreo u 4p.)

6. l/erog/ra 3a h3nrrBaHe: ETC 7.3-412014; 6EC EN ISO 16948:2015; EEC EN ISO 18122:2015;
EEC EN ISO 18125:2017;6AC EN ISO 18134-2:2017;6AC EN ISO 18134-3:2015

(ragenrraQrar<aqus sa ueroAa/ure :a ranrreaue)

7 . BxoAsu-l HoMep v Aara Ha nonyL{aBaHe Ha npo6rre: 558 / 19.03.2019 r.

(uorraep il Aara Ha 3aflBKara sa ranureaue)

8. l-lepr,ro4 Ha il3BbptuBaHe Ha il3nrrBaHero: 19.03.2019 r. Ao25.03.2019 r.

月:ИPEKTOP HA ДИPEKЦИЯ И3日ИTBA丁圧ЛHA ЛAБOPATOPИЯ:……

llFCnwaaa

Pesynrarure or Ll3nrlTBaHunra ce orHactr caMo 3a ta3nxrBaHilTe npo6n. Flporoxon]T He Moxe
Aa 6rAe Br3npou3BexgaH 6es paspeueHue or na6oparopnnra, aKo He e B HeroBara Ltflrocr.

ДИ PEК I【 И Я И 3Ⅱ И TBATEЛ HA Л AБ OPATOPИ Я

EBPOTECT К OHTPOJI EAД
Corflrr 1517, yl..,Becapa6ux" Ne 108, rer. (02) 4470360; re.n./tparc (02)8120 596; www.eurotest-conttol.bg, E-n.rail:

office@eurotest-contrcl.bg

CepTИ (‡)И KaT 3a aKpeДИTaЦИЯ,pe「.NQ 9 JlИ /28.022019「
"BaЛ

ИДeH Дo

31.05.2020「
"И

3Д aДeH OT ИA E'CA,cЪ「ЛaCHO И3И CKBaHИ ЯTa Ha CTaHД apT

БДC ENISC)/1EC 17025:2018

ΦK 708-1

BepcИ Я 1/2018

/

N212000/25.03.2019「 CrpaHrqa 1 or 2

リ

亀 ィ>′
ヽヽ
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ΦK 708-1

BepcИ Я 1/2018

9. PesYnrarn or r3nilrBaHero

NQ H8日 po6aTaチ Лa6opaTOpeH NQ,o6eKT1 1~lp06a N9 1,Л
a6 N9 1902819,33eTa OT И「ЛOЛ ИCTHИ neЛ eTИ

cTOЙ HOcT И Дo日yCK Ha XapaKTepИ CTИ KaTa(HOpMa,KaTe「 OpИЯ)CЪ「ЛaCH° lБユC)EN IS()17225-2:2014,Ta6Л .1,

rnac A1

MHeHИ e OTHOCHO pe3yЛ TaTИ Te oT И3ΠИTBaHe:1/13Π ИTBaHaTa Πp06a lN9 1,Л a6.N121902819日 O XapaKTepИ CTИ KИ :

BЛ a「a:(o6L」ta);Π eneЛ (Ha CyXO「°pИB°
'Ad);CЯ

pa(Ha CyxO FOpИ BO,Sd);TOΠ ЛИHa Ha И3「apЯ He(Д OЛ Ha Ha

pa6oTHO「 OpИ BO,Qnet,V,ar)'CЪOTBeTCTBa Ha И3И CKBaHИ ЯTa Ha Б
「 lC EN IS()17225-2:2014,Ta6Л

.1,KnaC Al.

3AБ EЛ E】(KИ :|.′:lИ「
l He HOCИ OT「OBOpHoCT 3a KopeKTHOCTTa Ha Πp060B3eMaHe,cpOKOBeTe Ha CЪ

XpaHeHИ e И

ycЛOBИЯTa Ha C‐ L)XpaHeHИ e Ha Πp06aTa/И Te 3a И3日ИTBaHe ДO日 OcTЪΠBaHeTo Й/И M B」la6opaTopИЯTa.

ll.Hepa3ДeЛ Ha

PЪ KoBoДИTEЛ HA口 PABЛ EHИ E:.

′ИHX

He e 1lpИ ЛO)KeHИ e N9 1.

/~ヽ

ДИPEKToP HA ДИPEKЦИЯ     Iプ  1/ノ
.

И3日ИTBATEЛ HA ЛAБOPATOPИЯ:… .…■_ノ↑ちZ・ ………

ノKりЛИaHaノ Kヽpa00Ba/

OT 1lpoTOKOЛ a OT И3RИTBa

・ … … ・

         |

na Kp'bcreBa/

Ｑ

ｏ

鴻

Ｎ

ｎ

研

HauMeHoeaHrle Ha

xapaKrepilcThKaTa

2

CraugaPru I aanugvPaau
MeTOД И

3

EДИHИЦa Ha

BenilqilHaTa

4

Pe:ynraru or
l,43N'lTBAHETO

(cror,luocr,
ueonPegeneuocr)

5

Croiuocr u

AOnycK Ha

xapaKreplilc-
IVKAIA

6

ycЛ oBИЯ Ha l

И3Π ИTBaHeTO I

7

1

1 Bnara (o6ula) 5ДC ENIS0 18134-2:2017 % 4.39± 0.13 M10≦ 10 t(22± 4)°C
RH(30■ 60)%

Bnara (anannrnvua) 5ДC ENlso 18134-3:2015 % 1.ol± 0.03 He ce HOpMИ pa t(22± 4)° C
RH(30‐ 60)%

flenen

t(22± 4)° C
RH(30■ 60)%

llenen (na cYxo roPraeo, Ad) БДC ENIS0 18122:2015
% 0.41■ o.02 AO.7≦ 0.7 t(22± 4)° C

RH(30■ 60)%

Cnpa

t(22± 4)° C
RH(3o■ 60)%

Cnpa (ua cYxo roPraeo, Sd) ETC 7.3‐ 4ノ2014 % くo.02 so.04≦ o.04 t(22± 4)° C
RH(30÷ 60)%

BЪ「ЛepoД

t(22± 4)° C
RH(30■ 60)%

B■,「nepOД (Ha CyX。「OpИ BO

Cd)

БДC ENIS0 16948:2015 % 52.oo± 1.04 He ce HopMИ pa t(22± 4)° C
RH(30÷ 60)%

Tonnuua Ha tr3rapnHe

t(22■ 4)° C
RH(30‐ 60)%

Tonnuua Ha h3raptlHe
(gonHa ua Pa6oruo roPueo

Qnet,v,ar)

БДC ENls0 18125:2017 kVVh/kg 5.05± 0.02 Q4.6≧4.6 t(22± 4)° C
RH(30÷ 60)%

Tonnuua ua raaraPnue (4onua

ua pa6orno rophBo,
Qnet,v,ar)

БュC EN is0 18125:2017 MJ/咆 18.17± o.05 Q16.5≧ 16.5 t(22± 4)° C
RH(30■ 60)%

N912ooO/25.03.2019「
Pesynrarrre or r3nhrBaHt4g-Ta ce orHacqr caMo 3a-t,l3nrrBauure npo6r' llpororonlr He Moxe

aa 6u4e B'b3npoh3BexAaH o"t'p*p"'""" oinu6opatop'rra' aKo He e B HeroBara uqnocr'
Ctpanu1a2ot 2
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IPI{IOXEHI4E Nb 1

K:nn nporoKon or lr3rrl4rBaHe Is 12000 I 25.03.2019 r

Bx.Nb 558 / 19.03 .2019 r.

3 a 6 e.a e ctcrca: flpuloxeHl,ITe p e3ynrarlr He ca rIoA aKp eALI T at\Lrs..

Prxoeo4mrer Haupanneulle : .

lurtx.

JIa6.ゝ 10 Ilpo6a No Bogopo4 (ua clxo
roprlBo Hu),%

1902819 Nl 1, n:era or
IIIJIOJIHCTHI{ IIEJICTI4

5.58
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llporoxon/Test report J\e:098 NAl22.04.2019 r. l of 4

661TEM CONSULT'9LTD
TESTING LABORATORY C)K510-2

"ITEM Consult"ltd, Sofia, 7220 Blvd. "Istoria Slavianobulgarska" J\!8

TIPOTOKOJI
OT I43NATBAHEI TEST REPORT

J\le 098 NN22.04.2019

1. O6ercr Ha rr3rllrrBanel Subiect of testing: KorJrr'r Ha rBbpAo'
Boilers, burning solid, liquid and gus fuel

TeqHo u raroo6pa:no ropuno/

l4znureaLr rtpogyrulTested product; fluporu3eH KoreJr Ha rBbpAo ropl4Bo c

Pyrolysis solidfuel boiler with manual loading
Ilpousno4r rcr'l Manufa c tur e r'.,,RADIJATOR INZENJERING" D OO

MotetlModel:E,coflime 25 / Ils 510219005

pbr{Ho sapeN4aue/

Trproncru vapxul Trade marks: Ecoflame Plus 25

forzna Ha rlpoll3Bogcrno/ Year of manufacture:2019
flpegnasnau oanel P urp o s e : 3a qenrpa;rHo oroflneHuel C entr al he ating

2. 3assur etl Applicantz
3asrlrra/ Applic ation Ns 062 120.03 .2019 r.

"Radij ator InZenj ering" DOO
ivojina Lazila Solunca 6, 36000 Kraljevo, Serbia

3. Meroa 3a rr3rlr.rrBasel Test method:
IrlsnrrsaHe Ha rrrzponu3eH KoreJr Ha rBbpAo ropl4Bo ctuauro/ Testing of pyrolysis solid fuel

boiler with manual loading according to'.

EN 303-5:2012 Oronru4reJrHr4 KorJrr.r. r{acr 5: OrounurelHl{ KorJII4 3a rBtpAo ropl4Bo c

pBrrHo r,r aBToMaTr{rrHo Io.[aBaHe Ha ropI,IBoTO C HOMI,IHIIJIHa TOIJII4HHa MOIIIHOCT AO 500

kW. Tepvrrauo.[orr{.fl, r{3}rcKBaHlr s., lr3rrprrBaHe v MapKLtponr<a/ Heating boilers. Part 5:

Heating boilers for solidfuel with manual and automaticfuelfeedingwith a nominal

thermal power up to 500 kW. Terminology, requirements, testing and marking.

o p .5.8.5. - llorpe6neHr4e Ha eneKrpr.rqecKa euepruxl electrical consumption

EN 15456:2009 Koutr 3a rleHrprrJrHo ororrJreHr{e. E:rerrpuuecKa eHeprrfl, KoHcyMupaHa sa

sazpnnaHe Ho napo?eHepamopa. Memod ua pasdenumeilHume iluHuu. I'Isuepeauua/Heating boilers -

Electrical power consumption for heat generators - System boundaries - Measurements

4. Cporconel Timez

,{ara na ronyuaBaHel Date of receiving:20.03.2019

fiaratal{3rII,IrBaHe I Date of test performing: 10.04.2019 -22.04.2019

5.'II:unran o6paseu I Testing sample:
l6p.lpc. Ecoflame 25 / Ile 510219005
(6poft, ceplzeH I{JIII ycnoBeH J\i/ piece, serial or conditional J\i)

6. Mscro na usnurrattel Place of testingz
I4TEM Koncynr EOOA - Ila6oparo pLrfl.3a r.r3rrlrrBaHe I ITEM Consult Ltd - Testing laboratory
Co(fua 1220, xt."Boenna pauua", 6yt. ,,klcropnx Cnanxuo6urapcra" JrlbS/ Sofia 1220,

Voenna rampq District, Blvd Istoria Slavianobulgarskn Ne8 97 



ΠpOTOKO■ /7θs′ ′ι′ο″′N2:098 NA/22.04.2019「 . 2 of 4

661TEM CONSULT"LTD
TESTING LABORATORY OK 510…2

"ITEM Consult"ltd, Softa, 1220 Blvd. "Istoria Slavianobulgarska', .ll!g

7. Ouucanrre Ha o6ercra 3a rr3rrr.rrBarre/ Description of the testing appliance:
Korer Ha rBbpAo roprlBo c rlenerHa ropema/ Solidfuel boiler with pellet burner

8. T exnu.recmrr xap aKTep r.rcrrrK ul T e c hnic a I sp e c iJic at io n s :

HorunnanHa uorlnocr/ Nominql output:
Hana-uena uouuocr/ Reduced heat output
Marclrrralno pa6orno uatsr ane I M ax o p e r at i n g p r e s s ut, e i

Maxczrraanna pa6oura reMrreparyp al M ax w o r ki n g t e mp e r a tur e
BoAen o6eu/ Water volume
Elerrpr.ruecKa KoHclM a\t4fl. rrpv HoMr{HaJrHa MorrlHocr na rorela,/
Electricity consumption at nominal heat output
Erer<rprauecKa KoHcyMar1lrfl. npu Mr4H[MaJrHa MoIrIHocr na rorela,/
Electricity consumption at minimum heat output 30 W
E:rerrpzuecKa KoHcyMar1ns.B pexr.rM Ha roroBHocr na rore:ra,/
Electricity consumption at stand-by mode I W

9. YcJrosrafl 3a rrpoBexAaHe Ha rr3rrrrrBanero/ Test conditions:
l.Teuneparypa Ha oKorrHara cpegalAmbient temperature + 19.0"C
2. Bnaxuocr - He ce zs[crsa./ Humidity - not required
3. OrrloneHl{fl or, ,[o6asr[ 14 I,I3KrroqeHr,r, or MeroAa Ha rr3nr4TBaHe. I{n(fopnra\ufl. sa

cneqz(fu.nr14ycnoBns. Ha I,I3rII4TBaHe - Jrr,r[cBatl Deviations, additions and exceptions to the test
method. Information on specific test conditions - missing

4. [pyrul Others:

A. llsnrrsaHe Ha 10.04.2019 - HoMrrHaJreu pexzu/ nominal mode

10. llsrcrcBaHrrfl na EN 303-5:2012 r. 5.8.5 - Ilorpe6reHr{e Ha eJreKrpr{qecrca eneprr.rn /
El e ctr ical c onsumption

25 kW
8.5 kW
3 bar
g0 0c

80 lt

135 W

llsrcKnaH el Re quir ement
Crangapr/
Standard

Ilruepnane/
Measurement

Πo BpeMe Ha TecToBeTe eЛ eKTpИЧecKaTa KOHCyMa]ψЫ Дa

6ЪДe oΠpeДeЛeHa cΠopeД EH 15456.
CToЙ HocTИTe 3a MaKCИ Ⅳla」IHa KOHCyЪ IaЦИЯ,3a peXIml Ha
roToBHocT,HOMИ HaЛHa И MИH… a」IHa ToΠЛИHHa
MOЩ HOCT TpЯ 6Ba Дa 6ЪДaT ΠocoЧcHИ B TecToBИЯ

ДoKIaД .

CpeДHaTa KOHCyMaЦ Itt Ha cЛ eKTpIIIIecKa CHeprIII Πo

BpeMe Ha pelcIINIa Ha rOToBHoCT TpЯ 6Ba Дa 6ЪДe

И3MepeHa 3a MИ HIIMaJIHa ΠpoДЪЛI(ItteЛ HocT oT 10 MИH
И TpЯ6Ba Дa 6ЪДe ДaДeHa BЪ B watt.B cЛyqaИTe,KOraT0
KOHTpOЛH14T0 0HepaЦ ИИ BЛИЯЯT Ha 06ИЧaЙHaTa
KOHCyMaЦIIズ Ha cHepra圧 ,MoЖ e Дa 6ЪДe Hco6xoД IIMa И

ΠO¨
「

OЛttla Hpo即 3ЛЖIぼeЛHocT./Dγ″物g ttθ ′ω札 励
`

θたθ″たα′θοパタ″′′ノOκ s力α″bι ″θ′θ″″″θ′αcθο″″低 ′ο

EArf5イ56
Zみθ να′z`sヵ″″αχ′″γ″ιO″SZ″ρ′ノ0ろ ル″S″刀″々 )ち

EN 303‐5:2012

T.5.8.5
4alyes
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661TEM CONSULT"LTD
TESTING LABORATORY  ΦK 510… 2

!'ITEM Consult‖ ltd,Sofla,1220 BIvd."Istoria Slavianobulgarska''N08

nominal heat output and minimum heat output shall be

stated in the test report.
The average electrical power consumption during stand
by shall be measuredfor a minimum duration of 10 min
and shall be stated in watts. In cases where control
operations inJluence the intrinsic energ/ consumption, a

′ duration might be necess

11. Pery.rrrarrr or Ir3rrI{TBaHerol Test results

12. Vlgno t3BaHrr rr3MepBareJrHrr ypeAlr I Meus urement eq uipment us ed

沌

HalrNrenosaHrre Ha

xapaKTepr{crvKara,l
Name of the indicutor

EДИⅡИЦa Ha

BeЛИ・ IИHaTa

/伽″グ
Faιαs″rι

MeroA na
II3III{TBAHEI TCST

method

Pesy.uraru or
I,I3TIIITBAHETO

Test results

1

Koucyuupana
eneKTpuqecKa eHepruq
npr{ HoMIaHareH pexrzu /
Electric power
consumption at rated

W
БДC EN 303‐ 5:2012;

EN 15456:2009
140

つ
ん

Koncl",unpana
eneKTpuqecKa eHepras
npr4 HaManeH pexvu /
Electrical energy
consumption in reduced
mode

W
БДC EN 303-5:2012;

E卜T15456:2009
30

3.

KoHcyr,rnpaHa
eneKTpuqecKa eHeprl4s

Trpkr cre]H6air. pexun /
Electrical energy
consumption in stand by
mode

W
БДC EN 303… 5:2012;

EN 15456:2009

NO
Ⅱ0

pcД

HalINreHo s aHr4e, TLrrr,

rzleurutp zxaqrzoHeu J\b,

[por,r3BoAr.r r etl N am e,

typ e, i dent ifi c at i o n J{s,

manufacturer

O6xsar Ha

Llzwepsate/
Scope of
measurement

Paamupeua
Heoupe4e;r
enocr/
Extended
(Jncertainty

U

flocreAno cB-Bo /
cepu(fuxar sa

ranra6pup ane ; J'(b/4ara,

r.r3AaAeHo otl Last
le stimony / calibrati on
cerfficate ; Ne/date, isued
by

1

EnexrponeH ceKyHroMep
wot.696,Ng22710
Xonr Konr/ Electronic
stopwatch mod. 696, Ns22710,
Hons Kons

0‐600,01s 0,01s/24h

N0020…ИBЧ/01.02.2016

БИM「Д HЦM,

「
p.CoфИЯ
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Ilporoxon/Ze s t r ep ort l',1! : 09 8 N Al 22.0 4.20 19 r. 4 of 4

``ITEM CONSULT''LTD
TESTING LABORATORY ΦK 510‐ 2

"ITEM Consult"ltd, Sofia, 1220 Blvd. "Istoria Slavianobulgarska" J\!8

3a6e,lexrcu: 1. Pe3ynrarr{Te or r,r3rrlrrBaHnflTace orHac.rlT caMo 3a lr3rrkrrBaHrs. o6paseq.
2.LIzsne,aeHI4.rI or [3rII,ITBareJrHr{r rrporoKon He Morar Aa ce }I3rorBsr Lr

pa3[pocrpaH.rrBar 6es uucN{eHoro cbrJracr4e Ha na6oparopuflTa sa LI3rIErBaHe.

Notes:
l. The test results relate only to the sample under test
2. Extracts from the test report can not be reproducedwithout written agreement of the

testing laboratory.

[aral Dute:22.04.2019

Vlsrr.urareill
(uucrc. H.

Tested byz

Esmuuoe/r

PrrconoAnreil Head of the la,
(uucrc. 3dpaerco

つ
ん

I-lz$poe 6aponaemp, rrEn

51 1/ Digital barometer type
51 1 - cep. No39112944601

300-1200 hPa
0,089-

0,092 hPa

N00698 oT 18.05.2016「 .

``yHИCИCT''OOД

3.

MOHOф a3CH eЛeКTpoMep,TИΠ

ME 162-DlA52… M3KO
230V
5A

cos 9 0.5 ind

…0.390/0

N0091-EEИ /22.06.2016「 .

“БИM「Д HИM"

flponepu,r I Verffied
(uncrc. 3dp. '.Zdravkov)
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Jelica Dimitrijevic
Okvir teksta

Jelica Dimitrijevic
Okvir teksta
Series BIOmax PRO 

Jelica Dimitrijevic
Okvir teksta

Jelica Dimitrijevic
Okvir teksta
BIOmax PRO

Jelica Dimitrijevic
Okvir teksta
2019

Jelica Dimitrijevic
Okvir teksta
Series Ecoflame Plus

Jelica Dimitrijevic
Okvir teksta
Ecoflame Plus
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Jelica Dimitrijevic
Okvir teksta

Jelica Dimitrijevic
Pečat
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Jelica Dimitrijevic
Okvir teksta
HOT WATER BOILER - SERIES Ecoflame -- Ecoflame Plus 25, Ecoflame Plus 30, Ecoflame 25, Ecoflame 30

Jelica Dimitrijevic
Okvir teksta

Jelica Dimitrijevic
Okvir teksta

Jelica Dimitrijevic
Pečat

Jelica Dimitrijevic
Pečat
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Jelica Dimitrijevic
Okvir teksta
Boiler Series Ecoflame Plus
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Jelica Dimitrijevic
Okvir teksta
Boiler Model Ecoflame series-Ecoflame Plus 25, Ecoflame 25-Ecoflame Plus 30, Ecoflame 30
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Jelica Dimitrijevic
Okvir teksta

Jelica Dimitrijevic
Okvir teksta
Sept 2018

Jelica Dimitrijevic
Okvir teksta

Jelica Dimitrijevic
Okvir teksta
October 2019
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Jelica Dimitrijevic
Okvir teksta
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